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[Iporpamma cocrasieHa B cooTBeTcTBUM ¢ TpeOoBanussMu ®I'OC BO no HanpaBieHUIo
noarotoBku 35.03.06 « ArpouHxeHepUsD

Pazpabotuuk: ct. npenogasBarens Manunosckas FO.H.

[Mlporpamma  omoOpena  Ha  3acemaHuM  KadeApbl  MHOCTPAHHBIX  SI3BIKOB
25 suBaps 2024 roaa, npotokosa Ne 6.

3aB. kadenpoi: KaH/. meaar. Hayk, goueHT Mapkosa T.A.

PaGouas nporpamMma IUCHUIUIMHBI COTJIaCOBaHA HA 3acelaHUU METOAMYECKOW KOMUCCUU
TeXHOJIOrnueckoro ¢axynprera 15 gpespans 2024 rona, npotokoin Ne 6.

[Ipencenarens MeTOAMYECKOM KOMUCCHUU: KaH/I. TEXH. HayK, noueHT Heponona E.1O.



1. Heab u3agaum y4eOHOM M CUUILIHHBI.
Heap n3yyeHuss IUCHUTIIHHBI

Heabio yueOHON TUCIUIUIMHBL SBJSETCS 00y4eHHE MPAKTUUECKOMY BJIAaJIEHUIO PA3TOBOPHO-
OBITOBOW pEYbI0 U A3BIKOM CIELUATBHOCTH I aKTUBHOTO MPUMEHEHUS WHOCTPAHHOTO SI3bIKa
KaK B IIOBCETHEBHOM, TaK M B MPO(eCCHOHATBHOM OOIIECHHUH, 3aKpETUICHHE TPOrpaMMbl CpeIHEN
IIKOJIBI TI0 MHOCTPAaHHOMY SI3BIKY B paszzaeniax: (OHETHKa, JIEKCHKa M TpaMMaTHKa, U3y4YeHHE
HOBOI'O W pAacIIMpPEHHE HW3BECTHOIO JIEKCMKO-TpaMMaTUYeCKOro wmatepuana. Kputepuem
MPAKTHYECKOTO BIAJACHHUS HHOCTPAHHBIM S3bIKOM SIBJISIETCSI YMEHHE JOCTaTOYHO YBEPEHHO
[I0JIb30BaThCs HaumOosee yHNOTPEOUTEIbHBIMU UM OTHOCUTEIBHO IPOCTBIMH  SI3bIKOBBIMU
CpPEeICTBAaMU B OCHOBHBIX BHJIaX PEUYEBOM AESITENLHOCTH: TOBOPEHWHU, BOCHPUATHU Ha CIyX
(ayaupoBaHUM), YTEHUU U MIHUCHME.

[IpakTdeckoe BiIaJeHUE SI3BIKOM  CIEUUATBHOCTH MpEArojaraeT TaKXkKe yMEHHE
CaMOCTOSITENIFHO Pa0dOTaTh CO CHEIHMAIbHON JUTEPaTypOoil HA MHOCTPAHHOM SI3BIKE C IIEIIBIO
noJyueHus: npoecCuoHaIbHOM HH(OPMALIUH.

3agayu AMCUMIIMHBI:

- TIOBBILIIEHUE YPOBHS Y4E€OHOW aBTOHOMHUH, CITOCOOHOCTH K CaMO0Opa30BaHHMIO;

- Pa3BUTHC KOTHUTHUBHBIX U UCCIICAOBATCIIBCKUX YMGHHﬁ,

- pa3BuTHE HHPOPMALIMOHHOMN KYJIBTYPHI,

- pacumMpeHre Kpyro3opa u MoBBIIICHUE O0IIEH KYJIbTYPhI CTYICHTOB;

- BOCIIUTaHUE TOJICPAHTHOCTH U YBAXXCHHS K JYXOBHBIM IICHHOCTSIM Pa3HBIX CTPaH U HAPOJIOB.

2. MecTto y4eOHOi nucuuniauHbl B crpykrype OIIOII

JucuumnuHa «HOCTpaHHBIA SI3BIK» OTHOCUTCS K oOsi3aTenbHON uwactu brmoka 1.
Huctunmue  (Moaynel) ¢eaepalbHOTO TOCYAapCTBEHHOTO 00pa30BaTEIbHOTO CTaHIapTa
BBICIIIET0 00pa30BaHus — OaKalaBpHaT MO HaMpaBJIeHUIO NOAroToBkU 35.03.06 ArpouHxeHepHs.
NHunekc nucuurinHel o yuebnomy miany: b 1.0.03.

B kaudecTBe BXOIHBIX TpeOOBaHMII BBICTYMAIOT C(HOPMHPOBAHHBIE paHEe KOMIETCHIIHH
o0ydJarImuxcsi, TMPHOOpPETEHHbIE B  TPOIECCe HW3YYCHHS WHOCTPAHHOTO  sI3bIKA B
oOmieoOpazoBarenpHOi mikosne. OcBoeHHE y4eOHOW MUCHUIUIMHBI «HOCTpaHHBIA S3BIK»
0a3upyeTcs Ha 3HAHUSX U YMEHUSX, TIOJYYCHHBIX CTYyJACHTaAMH MIPU U3YYCHUU TaKUX TUCUUTLIAH
kak: «KynpTypa peun u genoBoe obuieHue», «Beeaenne B mpodeccnoHaNbHYI0 AeITeIbHOCTDY.

OcBoenue yueOHOM AUCIUIUTHHBI « THOCTpaHHBIN S3BIK» SBISETCS KOMIIETEHTHOCTHBIM
pecypcoM sl JaidbHEHIero M3y4eHus CIEAYIOIMUX TUCHUIUIMH (Moayiei): «Tpaktopsl u
aBTOMOOMIINY, «CeTbCKOX035IMCTBEHHBIE MAIITMHBDY, « TOTIIMBO ¥ CMa304HbIC MAaTEPHAIIBD.

3. [lmanupyemblie pe3yJIbTAThl 00y4eHHUs M0 JMCHHUILINHE (MO1YJII0)

[Tponecc nzydenus aucuuIInHbl «ITHOCTpaHHBIN A3bIK» HAIlpaBieH Ha (POPMUPOBAHUE
cienyromux KomnereHuuid B cooTBeTcTBMM ¢ PI'OC BO mno paHHOMY HalpaBiICHHIO
HOJTOTOBKH:

Yuusepcanvnvie komnemenyuu.

YK-4. CniocoGeH 0CyIIeCTBIATh /1€JI0BYI0 KOMMYHHUKAIMIO B YCTHOM M MUCHMEHHOM
(dopMax Ha rocynapcTBEHHOM si3bike Poccuiickoil @enepaniui 1 HHOCTPAaHHOM(BIX) sI3bIKe(ax).



Kon n
HANMEHOBAHUE
KOMIIeTEHIINH

Koa u HauMeHOBaHMe HHIANKATOPA JOCTHKCHUA KOMIIETCHIIUH

YK-4 - ciocoben
OCYILIECTBIISATh
JIETIOBYIO
KOMMYHHKAIUIO B
YCTHOU U
MMUCbMEHHOU
dbopmax Ha
roCyJIapCTBEHHOM
A3BIKE
Poccniickoit
Penepaunu U
MHOCTPaHHOM(BIX)
s3bIKe(axX)

NI 1yk4

3HaTb

- CHENHMANBHYI0 TEPMHHOJIOTHIO MO INMUPOKOMY U Y3KOMY TPODUIIO
CICIIMAJIBHOCTH,

- IpaBWja TIOCTPOCHUS IOBECTBOBATENBHBIX U
MPEJI0KEHUN aHTIIMHACKOTO SA3bIKA;

- OCHOBBI ITyOJIMYHOM peuu;

- mpaBuiia 0OPMIICHHUS JIETIOBOM MEPEIUCKH;

- MpaBWJa aHHOTHPOBAHUS, pedepHUpoBaHUS U TEpPeBOAA JTUTEPATYPHI MO
CHCIUAIFHOCTH.

BOIIPOCUTCIIbHBIX

N/ 2yx.4

YMmeThb

- TIOHMMAaTh YCTHYIO (MOHOJOTHYECKYIO M JHAJIOTMYECKYI0) peuyb Ha
OBITOBBIE U CIIEIIHATIbHBIE TEMEI,

- YWATaTh W TIOHUMATh CO CJIOBApEM CIECIHMAIIbHYIO JIUTEpaTypy IO
HIUPOKOMY U Y3KOMY MPO(UITIO CHIEIINATbHOCTH;

- y4acTBOBaTh B OOCYXJCHHH TEM, CBS3aHHBIX CO CIEIUAIHLHOCTHIO
(3amaBaTh BOMIPOCKHI U OTBEYATh HA BOMPOCHI).

NI 3yk-4

Baaners

- UJIMOMATUYECKH OTPAHUYCHHOW PEYbl0, a TAKXKE CTHIIEM HEHTPaIbHOTO
HAYYHOTO H3JIOKCHUS:

- HaBBIKAMH Pa3rOBOPHO-OBITOBOW peuydn (BIAJAETh HOPMATHBHBIM
MIPOU3HOIICHHEM M PUTMOM pPEYM W MPUMEHSATh WX JUIS TTOBCEIHEBHOTO
oOmmeHus ),

- OCHOBaMH MyOJIMYHOM peur — COOOIICHUS, TOKIAbI (C IpeIBapUTEIBHOM
MOATOTOBKOH);

- OCHOBHBIMH HaBBIKAMH ITMChMA, HEOOXOAMMBIMU JUIS TOATOTOBKH
1y OJIMKAINNH, TE3UCOB U BEICHUS MIEPETIHCKH;

- HaumOosee ymnoTpeOutenbHON (0a30BOM) TIpaMMaTUKOW M OCHOBHBIMU
rpaMMaTHYCCKUMU SIBICHUSIMH, XapaKTEPHBIMH ISl TPO(PECCHOHATBHON
peun;

- IpUeMaMH aHHOTHPOBAHUS, peepUPOBAHHS U NIEPEBOA JIUTEPATYPHI 110
CHEIHATBHOCTH.




4. CTpyKTYypa H coiep:KaHue JMCIHIIIHHbI

O61mmas TpyJ0EMKOCTh AUCHUILIMHBI COCTABISET 6 3aYETHBIX MHHII.

4.1 CTpyKTYypa AUCHUIJIMHBI

Bua yueHoii padoTsI Bcero Cemectp Bcero | Cemectp | Cemectp
04HO 1 2 3 4 3204HO 1 2

KonTakTHbIE yachl (Bcero) 128 34 28 34 32 24 14 10
B TOM YHCIIE:
Jlexrum (JI) 4 4
Jlaboparopusie 3anasTus (JI3)
[Tpaktuyeckue 3anarus (I13) | 128 34 28 34 32 20 10 10
CamocrosiTesbHasA padoTa 71 30 8 2 31 179 90 89
(Bcero)
Bun npomexyTouHon 3a4er 9K3aMeH 3a4eT 9K3aMeH
aTTeCTaluu
Kontpois 17 8 9 13 4
OOu1asi TPY10€MKOCTb, 216 72 36 36 72 216 108 108
Yachl
3auéTHbIe €IUHULIBI 2 1 1 2 6 3
4.2. Conep:xaHue pa3iesioB y4eOHOM AU CIUNITHHBI

Ne Pa3snen AucunIMHBI Conepxanue

n/n

1 Nms cyniecTBUTENBHOE,
aApPTUKJIM, MECTOMMEHUS

- o0mIHe CBEACHUS PO UM CYIIECTBUTEIHLHOE B AHTJIMHCKOM
A3BIKE;

- KaTerOpHs YMCJIa CYIECTBUTEIbHBIX; HCKIIOUCHHS U3
npaBuiIa 00pa3oBaHUsI MHOKECTBEHHOTO YMCIIa IMEHU
CYLIECTBUTEIILHOTO;

- KaTeropus Najeka CyleCTBUTEIbHBIX: HOMUHATUBHBIN 1
OOBEKTHBIH Ma/Ie)KN; TPEUIOTH KaK SKBUBAJICHTHI Ma/IeXKEH;
MIPUTSKATETBHBIA MaIeK;

- ynoTtpeObieHIe HEeOolpeIeIEHHOT0 apTUKIIS;, yHOTpeOyieHue
OIIPEAETICHHOTO aPTUKJIS; OTCYTCTBHE apTHKIIS (HYJICBOI
aApPTHUKJIB);

- pa3psAIbl MECTOMMEHHUH B aHTJIMHCKOM SI3bIKE (JTMYHBIC,
O0OBEKTHBIE, IPUTSKATENIbHBIE, OTHOCUTEIbHBIE,
BOIIPOCHUTENBHBIC, OTPHLIATEIbHEIE, BO3BPATHBIC,
yKa3aTelbHbIC); MECTOMMEHHBIE HAPEUHST; BOIIPOCHTEIIEHBIC
CIIOBA

2 | ms npunaraTenbHOE,

HapCuuc, YUCJINTCIbHBIC

- 0011IKe CBeACHUS ITPO UMS IPUIIAraTeIbHOE B AaHTJIMHCKOM
A3BIKE;

- CTENIEHU CPAaBHEHUS NIPUJIAraTeIbHbIX; UCKIIOUEHUS U3
IIpaBWJIa CTEIICHEW CPaBHEHUS NPUIAraTeNIbHbIX;
CpaBHUTEIbHBIE 000POTHI;

o01re cBesleHus PO Hapeure B aHIVIMHCKOM SI3bIKE;

- KJIacCU(hMKaLus Hapeuni 10 3HaAUYEHUIO;

- CTENIEHU CPAaBHEHUS HApEUuil; UCKIIIOUEHNUS U3 MTpaBuiia
CTEIICHEN CPaBHEHUs Hapeuuil;

- o011Me CBEICHUS O YUCIUTEIBHOM B QHTJIMHCKOM SI3BIKE;
- KOJIMYECTBEHHBIEC U MOPSAJKOBBIC YUCIUTEIbHBIE B
AHIJIMKACKOM SI3BIKE; IATHI, II(PBI, BO3PACT

3 | I'maron
(ocHOBHBIE (HOPMBI,

- o0mIKe cBeACHUS PO TJIaroJl B aHTJITMICKOM SI3BIKE:
OCHOBHBIE KaTETOPUH TJIaroa;




BpEMEHa aKTHBHOTO
3aJ10Ta)

- TIOHATHE «3aJIOT», AKTUBHBIN (= IEHCTBUTEILHBIN) U
[TaccuBHBI (= cTpagaTeNbHBIIN) 3aJ10TY aHTJIUIICKOTrOo riaroa
U UX OCOOCHHOCTH;

- TIaronsl to be, to have: nx GyHKUUU U CTIPSIKCHHE;

- CUCTEMa BUI0BPEMEHHBIX (DOPM aHIIMHCKOTO CMBICIIOBOTO
rjlaroja B aKkTUBHOM 3aJI0Te€;

- CpaBHUTEJIbHAS XapaKTEPUCTUKA (OPM IJIarosia HaCTOSIIEro
BpPEMEHU;

- CPaBHUTEJIbHAS XapaKTepUCTUKa (GOpM IJ1arona
MPOIIEANIETO BPEMEHH;

- CpaBHUTEJIbHAS XapaKTepUCTUKA (GOPM IIiaroia OyIyIiero
BpPEMEHU

['maron

(ocHOBHBIE (HOPMBI,
BpEMEHA ITaCCUBHOTO
3aJ10Ta)

- cucTeMa BUOBPEMEHHBIX (POPM aHTIIMICKOTO CMBICIIOBOTO
rjlaroja B IaCCUBHOM 3aJIOT€;

- 0COOCHHOCTH TEepeBoa MPeII0KEHNN CO CKa3yeMbIM B
MTACCUBHOM 3aJIOTe Ha PYCCKHIl SI3BIK

Mo anbHBIE TaroJbl
" UX 5KBHBAJICHTHI

- moHATHE "MOIAIBHOCTE"

- OCHOBHBIE aHTJIMICKHE MOJAILHBIE T1Ar0JIbl U 3aMEHUTEIN
MOJAJIBbHBIX IJ1aroJjioB;

- BPEMEHHbBIE SKBUBAJICHTHI MOJIaJIbHBIX TJIar0JIOB

NuduanTHB
(opmbl nHpUHUTHBA,

(byHKIMY MTHQUHNATHBA).

NupuHUTHBHBIE
KOHCTPYKIIUHN)

- noHATHe "MHOUHUTHB" B AaHTTIUHCKOM SI3bIKE (HavYaJIbHAS
¢dopma riarona wim oco0ast 9acTh peun);
- TUTBI MTHPUHUTHBA (C yacTULeH fou 0e3 Hee);
- BpeMeHHbIe (popMbl HHPUHUTHBA:
- Indefinite Infinitive,
- Continuous Infinitive,
- Perfect Infinitive,
- Perfect Continuous Infinitive;
- pyHKIIMY MHOUHUTHBA B TIPEIIIOKCHHH:
- TIoJIIeXKAIIee,
- 4aCTh CKa3yeMoro,
- IPSIMOE JIOTIOJTHEHUE,
- OmpeJieieHue,
- 00CTOATENLCTBO 1ICIIH;
- 0COOCHHOCTH MEPEeBO/Ia AHTTTUHCKUX TPEATIOKEHHIH C
WH(UHUTUBOM Ha PYCCKHIA SI3BIK;
- UH(UHUTUBHBIE KOHCTPYKIIMH B aHTJIMHCKOM SI3bIKE:
- the Objective-with-the-Infinitive Construction,
- the Nominative-with-the-Infinitive Construction

[Ipryactus.
[IpuuactHbie
000pOTHL.
IIpnyacthsle
KOHCTPYKLIAU

- o011Ke CBEACHUS PO MPUYACTHE B AHIVIMHCKOM SI3bIKE;
- TATIBI IPUYACTHI: puyacTue 1 (= IelCTBUTEIBHOE) U
npuyacTue 2 (=CTpagaTeabHoE);
- BpeMeHHbIe (hopMbl mpudactusi: PresentParticiple, Perfect
Participle, Participle II;
- (hyHKIIMM IPUYACTHUS B IPEATIOKCHUH:

- 4acTh CKa3yeMOro, OTpeeieHne, 00CTOSITEIbCTRO;
- 0COOCHHOCTH MEPEeBO/Ia AHTTTUHCKUX TPEASIOKEHHIH C
NPUYACTUSAMH Ha PYCCKHUH SA3BIK;
- IPUYACTHBIE KOHCTPYKLIUU B AHTJIMHCKOM SI3bIKE:
- Objective with-the Past-Participle, Nominative-with-the-
Participle, The Absolute Participle Construction

I'epynnmit

- TepyHuii: ocobast popMma riarosa UM CaMOCTOATENbHAs
4acTb PEYX B aHIIIMHCKOM SI3BIKE;

- (hyHKIIMH TepYHIUS B MIPEIUIOKESHUH: TTO/JISKAIIee, 4acTh
CKa3yeMoro, JOIOJIHEHHE, OIpeielIeHHe, 00CTOSATENLCTBO;
- 0COOCHHOCTH MEepPeBO/ia AHITIMICKUX NPeASIOKEHHH ¢




repyHAUEM Ha PYCCKUH SI3bIK

Tema: «O cebey»

- u3yyaroniee yteHue Tekcra «O00 MHe»;

- OTBETHI Ha BOMPOCHI o TeMaM "Most cembs", "Most
6uorpadus”, "Mou xo06u ", "Moii xapakrep";

- COCTaBJICHHE YCTHOM pa3roBOPHON TeMbl

10

Engines.

- BBE/ICHHE JICKCUKH K CIIELl. TEKCTY;

- 0TpaboTKa rPaMMAaTUYECKUX CTPYKTYD;
- UTEHUE TEKCTa, IEPEBOJ;

- JIEKCUKO-TPaMMaTUYECKHE YIIPAKHECHHUSI

11

A steam engine.

- BBE/ICHHE JICKCUKU K CIIELl. TEKCTY;

- 0TpaboTKa rPaMMAaTUYECKUX CTPYKTYD;
- UTEHUE TEKCTa, [IEPEBOJ;

- JIEKCUKO-TPaMMaTHYECKHUE YIIPAKHECHMUSI

12

A gasoline engine.

- BBE/ICHHE JICKCUKU K CIIELl. TEKCTY;

- 0TpabOTKa rPaMMAaTUYECKUX CTPYKTYD;
- UTEHUE TEKCTa, IEPEBOJ;

- JIEKCUKO-TPaMMaTHYECKHUE YIIPAKHECHHUSI

13

A diesel engine.

- BBEJICHHE JIEKCUKH K CIEIl. TeKCTY;
- 0TpabOTKa rPaMMAaTUYECKUX CTPYKTYD;
- YT€HUE TEKCTa, MEePEBOI;

- JIGKCUKO-TPAMMATUUYECKHUE YIIPAXKHEHUS

14

A steam turbine.

- BBEJICHHE JICKCUKH K CIEIl. TEKCTY;
- 0TpabOTKa rPAMMAaTUYECKUX CTPYKTYD;
- YT€HHUE TEKCTa, MEePEBO/I;

- JIGKCUKO-TPAMMATUUYECKHE YIIPAXKHEHUS

15

Tema: «AxageMus»

- n3yyatouiee yrenue Tekcra «The Vologda State Dairy
Farming Academy;
- COCTAaBJICHHE HA €r0 OCHOBE YCTHOW Pa3rOBOPHOM TEMBI

16

The tractor

- BBE/ICHUE JIEKCUKU K CIELl. TEKCTY;
- 0TpaboTKa rpaMMaTHYECKUX CTPYKTYD;
- YTEHUE TEKCTa, IEPEBOJ;

- JIEKCUKO-TPaMMaTHUECKHUE YIPAKHEHHUSI

17

The operating cycle of
the four-stroke petrol
engine

- BBE/ICHUE JIEKCUKU K CIELl. TEKCTY;
- 0TpaboTKa rpaMMaTHYECKHX CTPYKTYD;
- YTEHHE TEKCTa, IIePEBOI;

- IEKCUKO-TpaMMaTHUECKHE YIPaKHEHHUSI

18

Diesel engines

- BBE/ICHHE JIEKCUKU K CIEll. TEKCTY;- OTpaboTKa
IrpaMMaTUYECKUX CTPYKTYp;- YTEHHUE TEKCTA, IEPEBOJI;-
JICKCUKO-TpaMMAaTHYECKHE YIIPaKHEHHUSI

19

The four-stroke diesel

- BBE/ICHHE JICKCUKH K CIIELl. TEKCTY;

- 0TpabOTKa rPaMMAaTUYECKUX CTPYKTYD;
- UTEHUE TEKCTa, [IEPEBOJ;

- JIEKCUKO-TPaMMaTHYECKHE YIIPAKHECHHUSI

20

How diesel engines work

- BBEJICHHE JICKCUKH K CIEIl. TEKCTY;
- 0TpabOTKa rPAMMAaTUYECKUX CTPYKTYD;

- YTEHHE TEKCTa, IEPEBOJ;

- TIEKCHKO-TPaMMAaTHYECKUE YIIPAKHEHHUS;

- pa3paboTKa CXEeMBbI 10 COJIEP’KaHUI0 TEKCTa

21

The ignition system

- BBE/ICHUE JICKCUKU K CIEIl. TEKCTY;

- 0TpabOTKa rPaMMATHYECKUX CTPYKTYD;

- YTEHHUE TEKCTa, IEPEBOJ;

- IEKCUKO-TpaMMaTHYECKUE YIIPAKHECHHUS,

- pa3paboTKa CXEMBbI 10 COJIEPKaHUI0 TEKCTa

22

Cooling systems

- BBE/ICHUE JIEKCUKU K CIELl. TEKCTY;
- 0TpaboTKa rpaMMaTHYECKUX CTPYKTYD;
- YTEHHE TEKCTa, IePEBOI;

- IEKCUKO-TpaMMaTHUECKHE YIPaKHEHHUSI,




- pa3paboTKa CXEMBbI IO COJCPKAHUIO TEKCTa

23 | Water cooling

- BBE/ICHUE JICKCUKU K CIEIl. TEKCTY;

- 0TpabOTKa rPaMMATHYECKUX CTPYKTYD;

- YTEHHUE TEKCTA, IEPEBO;

- IEKCUKO-TpaMMaTHYECKUE YIPAKHECHHUS,

- pa3paboTKa CXEeMbI 110 COJIEPKaHUI0 TEKCTa

24 | Lubrication system

- - BBE/ICHUE JICKCUKH K CIICI. TEKCTY;
- 0TpaboTKa rpaMMaTHYECKUX CTPYKTYD;

- YTEHUE TEKCTa, IEPEBOJ;

- JIEKCUKO-TPaMMAaTHYECKUE YIIPAKHEHHUS;

- pa3paboTKa CXEMBbI IO COJCPKAHUIO TEKCTa

25 | The transmission system
of a farm tractor

- - BBEJICHHE JICKCUKH K CIICII. TEKCTY;
- 0TpaboTKa rpaMMaTHYECKHX CTPYKTYD;

- YTEHUE TEKCTa, IEPEBOJ;

- JIEKCUKO-TPaMMAaTHYECKUE YIIPAKHEHHUS;

- pa3paboTKa CXeMBbI IO COJCPKAHUIO TEKCTa

26 | I'azeTrHas craThsd

- moA0O0p Ta3eTHON CTAThH IO CIIEIUATBHOCTH (3 THICSIN
MIEYaTHBIX 3HAKOB);

- UYTEHUE U MIEPEBOJI OTPHIBKA 1 M3 JaHHOM CTaThH;

- IOUCK TEPMHUHOB TIO CHICITHAIEHOCTH, BCTPCUCHHBIX B
JTAHHOM OTPBIBKE Ta3€THOM CTaThU U COCTABJICHHUE UX
andasutHoro cnucka (I'moccapus);

- Iepecka3 / aHHOTUPOBAHUE / MPOYUTAHHOTO OTPHIBKA
crateu (1o iany): «The title of the article is... The article
was published in... The author of the article is... The article
is about... At the beginning the author writes about... The
author states that...In the conclusion the author focuses on...I
find the article to be (interesting).»

27 | Tema: “Mos Oymymias
CIIELINATIBHOCTE

- U3yy4aroliee YTeHune Tekcra “Mos Oyaymas
CIIEIMAaJIbHOCTE

- OTBETHI HA BOMPOCHI IO TEKCTY “Most Oymyias
CIENHUaJIbHOCTD

- COCTaBJICHHE HA €r0 OCHOBE YCTHOM Pa3rOBOPHOM TEMBbI

4.3. Paznennbl yueOHOM JUCUMIIIMHBI M BUbI 3AaHATHH

Ounas ¢popma o0ydeHHsI

Jljgn HaumenoBanue pa3nenoB yueOHOW AUCIUTUINHBI I13 | CPC | Kontpons | Beero
1 WMs cymiecTBUTENbHOE, apTUKIH 5 3 0,6 8,6
2 Wwms npunaratenbHOE, HApeune 5 3 0,6 8,6
3 ['maros (ocHOBHBIE (DOPMBI, BpeMEHA aKTUBHOTO 5 3 0,6 8,6

3aJ10ra)
4 I'maros (ocHOBHBIEC (DOPMBI, BpeMEHA ITACCHBHOTO 5 3 0,6 8,6
3aJ10ra)
5 MopanpHbIe TJIaroabl U UX SKBHBAJICHTHI 5 3 0,6 8,6
6 | Uadurnutus (HopMbel ”HOUHUTHBA U QYHKIIH, 5 3 0,6 8,6
WH(UHUTUBHBIE KOHCTPYKIIMH)
7 [IpuuacTusi, npuyacTHbE 000POTHI 5 3 0,6 8,6
8 ['epynauit 5 3 0,6 8,6
9 Tema: «O cebey 5 3 0,6 8,6
10 | Engines 5 2 0,6 7,6
11 | A steam engine 5 2 0,6 7,6
12 | A gasoline engine 5 2 0,6 7,6
13 | A diesel engine 5 2 0,6 7,6




14 | A steam turbine 5 2 0,6 7,6
15 | Tema: «AxkameMus» 4 3 0,6 7,6
16 | The tractor 5 2 0,6 7,6
17 | The operating cycle of the four-stroke petrol engine 5 2 0,6 7,6
18 | Diesel engines 5 2 0,6 7,6
19 | The four-stroke diesel 5 2 0,6 7,6
20 | How diesel engines work 5 2 0,6 7,6
21 | The ignition system 5 2 0,6 7,6
22 | Cooling systems 5 2 0,6 7,6
23 | Water cooling 5 2 0,6 7,6
24 | Lubrication system 5 2 0,6 7,6
25 | The transmission system of a farm tractor 5 2 0,6 7,6
26 | I'a3eTHas cTraThs 2 6 1 9
27 Tewma: “Mos Oyayiias cienuaibHOCTh 2 5 1 8
Bcero 128 | 71 17 216
3aounas popma o0yueHust
Ne HaumenoBanue pasnenoB yueOHOM Texumn | 13 | CPC | Kowrpors | Beero
TLII. JIACTIMTUTNHBI
1 Wwmst cymecTBUTENbHOE, ApTUKIIH 0,5 0,5 6 0,5 7,5
2 Wwms npunaratesnbHOe, HApeune 0,5 0,5 6 0,5 7,5
3 I'maron (ocHOBHEIE POPMBI, BpEMEHA 0,5 0,5 6 0,5 7.5
AKTHBHOTO 3aJ10Ta)
4 ['maron (ocHOBHBIE (POPMBI, BpeMeHa 0,5 05| 6 0,5 7.5
MaCCUBHOTO 3aJ10Ta)
5 MopanpHbIe TIIaroabl ¥ UX YKBHBAJICHTHI 0,5 0,5 6 0,5 7,5
6 | Uapunautus (popmbl nHOUHUTHBA U 0,5 0,5 6 0,5 7,5
GhyHKIMN, THOQUHUTHBHBIE KOHCTPYKITUHN)
7 [Tpuyactusi, npuyacTHbE 000POTHI 0,5 0,5 6 0,5 7,5
8 ['epynauit 0,5 0,5 6 0,5 7,5
9 Tema: «O cebey 05| 10 0,5 11
10 | Engines 05| 6 0,2 6,7
11 | A steam engine 05| 6 0,3 6,8
12 | A gasoline engine 0,5/ 6 0,5 7
13 | A diesel engine 05| 6 0,5 7
14 | A steam turbine 05| 6 0,5 7
15 | Tema: «AxagemMus» 1 10 0,5 11,5
16 | The tractor 1 6 0,5 7.5
17 | The operating cycle of the four-stroke petrol 1 6 0,5 7,5
engine
18 | Diesel engines 1 6 0,5 7.5
19 | The four-stroke diesel 1 6 0,5 7.5
20 | How diesel engines work 1 6 0,5 7.5
21 | The ignition system 1 6 0,5 7,5
22 | Cooling systems 1 6 0,5 7,5
23 | Water cooling 1 6 0,5 7.5
24 | Lubrication system 1 6 0,5 7,5
25 | The transmission system of a farm tractor 1 6 0,5 7.5




26 | I'a3eTHas cTraThs 1 11 0,5 12,5
27 | Tema: “Mos Oyaymasi CieHuaJIbHOCTD” 1 10 0,5 11,5
Bcero 4 20 | 179 13 216

5. Marpuua ¢opMHpoBaHHA KOMIIETEHIUNA MO JUCUHUIINHE

Pa3nes nuCHUIINHBI YHuBepcajabHble KoMneTeHnu | O01iee KOJIUYECTBO
YK-4 KOMIIeTeHI Uil
Pa3zpen 1 + 1
Pasznea 2. + 1
Paznea 3. + 1
Pa3znea 4. + 1
Paspea S. + 1
Pa3nea 6. + 1
Paszpnen 7. + 1
Paspea 8. + 1
Pa3znen 9. + 1
Paspnen 10. + 1
Paszpnen 11. + 1
Paszpnen 12. + 1
Pasznea 13. + 1
Pasznea 14. + 1
Paznea 15. + 1
Pa3znea 16. + 1
Paznen 17. + 1
Pa3znea 18. + 1
Pa3znea 19. + 1
Paznea 20. + 1
Pasznea 21. + 1
Paznea 22. + 1
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Pasznea 23. + 1
Paznea 24. + 1
Pa3znea 25. + 1
Pa3znea 26. + 1
Pa3nen 27. + 1

6. O6pa3oBaTe/IbHbIE TEXHOJIOTHH
O06beM ayIUTOpPHBIX 3aHATUHN Beero 132 yaca, mpakTudeckue 3aHsaTus — 132 gaca.
30 % — 3aHATUI B MHTEPAaKTUBHBIX (popMax oT 0ObeMa ay TMTOPHBIX 3aHATHH.

Cemectp | Bun Hcnonb3yeMble HHTEpaKTUBHBIE 00pa30BaTENIbHbIE Konungectso
3aHATHUS TEXHOJIOTUH 4acoB
(JI, 113,

JIP n

Jp.)

3 I13 AHanu3  KOHKpETHBIX  cuTyauuil (case-study) Tuna 5
curyanms-mwutocTpanus Ha temy ‘“The operating cycle of
the four-stroke petrol engine”

113 AHanu3  KOHKpPEeTHBIX  curyamuii  (case-study) Tuma 5
CUTYyalMs-WUIIoCcTpalys Ha Temy ““ Diesel engines”

113 AHanu3  KOHKpPETHBIX  cuTyanuii  (case-study) Tuma 5
cutyauus-wutoctpanus Ha Temy “The four-stroke diesel”

113 AHanu3  KOHKpPEeTHBIX  curyamuii  (case-study) Tuma 5
curyanus-npodaema Ha remy “How diesel engines work ”

113 AHanu3 mnpoOnemHON cutyanuu Ha Ttemy ‘“The ignition 5
system”

I13 AHanu3  KOHKpETHBIX  cuTyauuil (case-study) Tuna 5
cuTyanus-onenka Ha temy “Cooling systems”

I13 AHanu3  KOHKpETHBIX  cuTyauuil (case-study) Tuna 5
CUTYaIMsI-WIUTIOCTpaIyst Ha TeMy “Water cooling”

I13 AHanu3  KOHKpETHBIX  cuTyauuil (case-study) Tuna 5
CUTyalus-WwuIoCTpauss Ha Temy “Most  Oynymias
CIIELIHAIBHOCTE

Hroro: 40

7. YueOHO-MeTOAMYECKOe o0ecledeHHe CaMOCTOSITeIbHO padoThl cTy1eHTOB. OneHoYHbIe
cpeacTBa ISl TeKyIIero KOHTPOJSA YCNeBaeMOCTH, NMPOMEKYTOYHOH aTTecTaluu 10
HUTOraM OCBOCHMS JMCIHUIIIHHBI.

7.1 Buabl caMoCTOATENbHOI PadoThl, NOPSIAOK UX BBINOJHEHUSI M KOHTPOJISI

Ne Pasnen (rema) Buasr CPC Hopsinox MeToa KOHTpPOJISA
n/n TUCIUIIINHBI Bbinojenuss CPC
1 | Umsa cymectBuTenpHOE, | moaroroBka k [13, | pabora ¢ MUCHbMEHHbBIN
aApPTUKIN MMOJATOTOBKA K JIEKIIMOHHBIM KOHTPOIIb
TECTUPOBAHUIO MaTepHaIOM,
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BBITIOJTHEHHEC

NPaKTUYECKUX
3a1aHUI
2 | Ims npunaraTenbHoe, noarortoBka k [13, | pabora c MACbMEHHBIN
Hapeuue HOJTrOTOBKA K JEKIIMOHHBIM KOHTPOIIb
TECTUPOBAHUIO MaTEpUaJIOM,
BBINOJIHEHHE
PaKTUYECKUX
3aJaHui
3 | 'maron (ocHOBHBIE noarortoBka k [13, | pabora c MIACbMEHHBIN
(GopMbl, BpeMeHa HOJTrOTOBKA K JEKIIMOHHBIM KOHTPOIIb
AaKTUBHOTO 3aJ10Ta) TECTUPOBAHUIO MaTEpUaJIOM,
BBINOJIHEHHE
NPaKTUYECKUX
3aJaHui
4 | I'maros (OCHOBHBIE nonroroBka k [13, | pabora ¢ HUCbMEHHLIN
(dopMbl, BpeMeHa HOJTrOTOBKA K JEKIIMOHHBIM KOHTPOJIb
IIACCUBHOIO 3aJ10Ta) TECTUPOBAHUIO MaTEpUaJIOM,
BBINOJIHEHHE
NPaKTUYECKUX
3aJaHui
5 | MoganbHble rnaroasl 1 | moaroroska k [13, | pabota ¢ IIACbMEHHBIN
UX SKBHUBAJICHTHI HOJTrOTOBKA K JEKIIMOHHBIM KOHTPOIIb
TECTUPOBAHUIO MaTEepUajIOM,
BBINOJIHEHHE
NPaKTUYECKUX
3aJaHui
6 | Uadunutus (hopMsl noarortoBka k [13, | pabora c MUCbMEHHBIN
MHOUHUTUBA U HOJTrOTOBKA K JEKIIMOHHBIM KOHTPOIIb
¢byHKIMY, TECTUPOBAHUIO MaTEpUajIOM,
MHQUHUTUBHBIE BBINOJIHEHHE
KOHCTPYKIIUH) MPAKTUYECKUX
3aJaHui
7 | [Ipuuacrus, noxaroroBka k [13, | pabora c MUCHbMEHHBIN
IIpUYacTHbIE 00OPOTHI HOJTrOTOBKA K JEKIIMOHHBIM KOHTPOIIb
TECTUPOBAHUIO MaTepUajoM,
BBINOJIHEHHE
MPAKTUYECKHUX
3aJTaHUN
8 | l'epynnuit nonaroroska k [13, | pabora c MUCHbMEHHBIN
HOJTrOTOBKA K JEKIIMOHHBIM KOHTPOIIb
TECTUPOBAHUIO MaTepUajIoM,
BBITOJIHEHHE
MPAKTUYECKHUX
3aJTaHUN
9 | Tema: «O cebe» noaroroBska k 113, | BeImonHenue cobecenoBanue
HOJTrOTOBKA K NPaKTUYECKUX
cobece1I0BaHUI0 3a/1laHui
10 | Engines noaroroBka k I13, | BeimosiHeHue cobeceoBaHuE
MOJrOTOBKA K MPAKTUYECKUX
co0ece10BaHHUI0 3aJaHuH
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11 | A steam engine noaroroska k 113, | BellmojHEHHE cobecenoBanue
MOJArOTOBKA K MPAKTUYECKHUX
co0eceJOBaHUIO 3aJJaHui
12 | A gasoline engine noaroroska k [13, | BemonaHeHMe ydacTue B
MOJArOTOBKA K MPAKTUYECKHUX TBOPUYECKOM
cobece10BaHHIO 3aIaHUI 3a[AHNH B TPYIIIIE
0o0yyJaromuxcs
13 | A diesel engine nmoaroToBka k I13, | BEIIOJIHEHUE cobecenoBanue
MOJATrOTOBKA K MPAKTUIECKHIX
co0eceI0BaHNIO 3aJaHui
14 | A steam turbine rmoaroroBka K I13, | BEIIOJIHEHUE cobeceoBanNe
MOJArOTOBKA K MPaKTUYECKHUX
coOece0BaHMIO 3aJaHui
15 | Tema: «AxageMus» moaroToBka k I13, | BEIIOJIHEHHE cobeceoBanNe
MMOJATIOTOBKA K MPAKTHICCKIX
cobece0BaHUIO 3aJaHui
16 | The tractor noaroroBka k 113, | BeImonHenue cobecenoBanue
MOArOTOBKA K MPAKTHYECKHUX
co0eceJOBaHUIO 3aJJaHui
17 | The operating cycle of | monroroska k [13, | BbIIOIHEHHE ydacTue B
the four-stroke petrol | mogroroBka MPaKTUYECKUX TBOPUYECKOM
engine coOeceI0BaHMIO 3aJaHuM 3a[aHUH B IPYIIIE
00yyJarommxcs
18 | Diesel engines nmoaroToBka k I13, | BEIIOJIHEHUE ydacTue B
MIOJATrOTOBKA K MPAKTHIECKHIX TBOPYECKOM
CO6eC€I[0BaHI/II'O SaHaHI/Iﬁ 3aJlaHUU B IpyIIIe
0o0y4Jarmuxcs
19 | The four-stroke diesel noaroroBka k 113, | BeImonHenue cobecenoBanme
MOJArOTOBKA K MPaKTUYECKHUX
cobece0BaHMIO 3aJaHui
20 | How diesel engines | moaroroBka k [13, | BeIonHEHHE ydacTue B
WOI‘k IIOATOTOBKA K MPAKTUICCKUX TBOPYECCKOM
coOeceI0BaHMIO 3a1aHui 3a/[aHUH B IPYIIIE
00y4JaroImuxcs
21 | The ignition system nojaroroBka k [13, | BeimoaHeHHe cobecenoBaHuE
MOJArOTOBKA K MPAKTHYECKHUX
co0eceJOBaHUIO 3aJJaHui
22 | Cooling systems noaroroBka k 113, | BeImonHeHNE cobecenoBanue
MMOJATrOTOBKA K MPAKTHICCKHIX
cobece0BaHUIO 3aJaHui
23 | Water cooling noaroroBska k 113, | BeImonHenue cobecenoBanue
MOJArOTOBKA K MPAKTUYECKHUX
co0eceJOBaHUIO 3aJJaHui
24 | Lubrication system noaroroska k [13, | BeimoiaHeHue cobecenoBaHne
MMOJATrOTOBKA K MPAKTHICCKIX
cobece0BaHUIO 3aJaHui
25 | The transmission system | moaroroBka k [13, | BeIToTHEHHE cobecenoBanue
of a farm tractor IIOATCOTOBKA K MPaKTUYECKUX
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cobecen0BaHUIO 3aIaHuin
26 | I'azeTHas craTbs rmoaroroBka K I13, | BEITIOJIHEHUE cobeceoBanNe
MOJArOTOBKA K MPaKTUYECKHUX
cobece0BaHMIO 3aJaHui
27 | Tema: “Most Oynymas | moaroroBka k [13, | BeIoHEHHE cobecenoBanue
CHEUAIBHOCTD MIOATOTOBKA K IIPaKTUYECKUX
co0eceI0BaHUIO 3aJaHui

7.2 KoHTpOJIbHBIE BONPOCHI VIS CAMONIPOBEPKHU

HaumeHoBaHue pa3iesioB
y4eOHOH THCHHILJIMHBI

TeMbl yqeﬁnoro Kypca 1Jjist CaMOCTOATECJIBHOI'O H3YyYCHUA

Nms cyniecTBUTENBHOE,
apTUKIN

- Ha30BUTE KaTETOPUH YUCIIA CYIIECTBUTEIBHBIX
- HA30BUTE KaTETOPHH TaJieKa CyIECTBUTEIBHBIX

- HA30BUTE CITy4aH yNoOTPeOIeHHs HEOIPEAEIEHHOTO apTUKIIS
- HA30BUTE CITyYaH yIoTPeOICHHs ONPEAeICHHOTO apTHKIIS

- HA30BUTE CIIy4au OTCYTCTBHS apTHKIIS

(mpuBeaUTE MPUMEPHI)

Wwms npunararensHoe,
Hapeuue

- o01Ke cBeieHUs

- HA30BUTE CTETIEHU CPAaBHEHUS NpUiIaraTeIbHbIX, KaK OHU
o0pa3zyroTcst

- Iaiite Ki1accuuKauo Hapeuuil Mo 3HaYCHHIO
(mpuBeaUTE NPUMEPHI)

I'marosn (ocHOBHBIE (OPMBI,
BpEMEHAa aKTHBHOTO 3aJ10Ta)

- Ha3oBUTE (DYHKIUU TTAroyoB fo be, to have, mpuBeauTe
MIPUMEPHI.
- TaiiTe CPaBHUTEIBHYIO XapaKTEPUCTUKY (OPM HACTOSIIECTO
BpEMEHU
- TaiiTe CPaBHUTEIBHYIO XapaKTEPUCTUKY (OPM MPOIICIIICTO
BpEeMEHU
- JaiiTe CPaBHUTEIBHYIO XapaKTEPUCTUKY (OPM Oy IyIiero
BpEeMEHU

(mpuBeaUTE IPUMEPHI)

['marosn (ocHOBHBIE (OPMBI,
BpPEMEHA ITACCUBHOTO
3ajora)

- JalTe CPAaBHUTEJIbHYIO XapaKTEPUCTUKY BUJIOBPEMEHHBIX (OpM
ryiarosua

- IPUBENTE NIPUMEPHI IIEPEBOJIA TIAr0JI0B B CTPAAATEIBHOM
3ajore

MOZ[aJ'II)HI)Ie TJ1arojbl 1 uX
OKBHBAJICHTHI

[TpuBeauTe MPUMEPHI YIOTPEOJICHHS II1aroJioB:
- can (be able to)

- must

- to have/to be

- may

- should

- need

- ought to

Nndpunutus (popmbl
nHOUHUTHBA U QyHKIINH,
UH(QUHUTUBHBIC
KOHCTPYKITUH)

[IpuBenure mpumeps! GyHKINI HHOUHATHBA:

- oJIIeKaIee

- 4aCcTh CKa3yeMoro

- IPSIMOE JTOTIOJIHEHHE

- oTIpe/ieTICHNE

- 00CTOATENBCTBO LIENH

Haiite nepeBoa Koncrpykumii:

- the Objective-with-the-Infinitive Construction
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- the Nominative-with-the-Infinitive Construction

[Ipuuactusi, npu4acTHbIE
000pOTHI

[TpuBenure mpuMepsl PyHKIUN TPHUUACTHH:
- YaCTh CKa3yeMoro

- OIIpEJIEeIICHNE

- 00CTOSATENHCTBO

Jlalite mepeBol KOHCTPYKLIAMI:

- Objective with-the Past-Participle

- Nominative-with-the-Participle

- The Absolute Participle Construction

I'epynnnit

[TpuBenute mpuMepsl PyHKIUI PHUUACTHHA:
- IoZUIeXKaIlee

- 4aCTh CKa3yeMoro

- IOTIOJTHEHHE

- OIIpEJICIICHUE

- 00CTOATENBCTBO

Tema: «O cebe»

Nzyuaromee urenue tekcra « My Biography»:

My name is Anna Petrova. I am Belarusian. I was born on May?
1982 in the village of Bakino, Slutsk district, Minsk region. I live
with my parents. My father is a doctor? My mother is a
housewife. We are five in the family. I have a younger brother
and a sister. They are both pupils. Our family is very united. I
finished school N 60 in Minsk. I’'m sociable, energetic, patient,
calm. I have many friends. I love animals. My hobby is
collecting badges. I’m keen on sports. My ambition is to become
a good expert in languages. Now I’'m a first-year student at the
Belarusian University, Philological faculty.

OTBeThTE HA BONPOCHI:

What is your name? Where and when were you born? How old
are you? Are you Belarusian? Have you got a family? How many
are you in the family? What relations do you have? Where do
you live? Do you work? When did you finish school? What sport
do you go in for? What are your character features? What are you
going to be?

@pPOHTAIBHBIN ONIPOC: OTBETHI HA BOIIPOCHI.

Engines

1. Find the English equivalents for these word combinations
in the text:

MOWHble 0suzamenu

npeodpazoevieams Meniogyr0 IHEP2UI0 8 KUHEMUUecKyo
3aCmasasms Ymo-1ubo 08ucamuvcs

usmeHeHue 0aeneHus

pasnuuHsle udvl dsuzamerell

MoaKamov 83a0 U 6nepéo

B8HYymMpuoguesamens

II. Fill in the blanks using the proper forms of the given
verbs:

to use, to change, to move, to push, to work

1. Could you ... your car, please? It’s blocking the road.

2. -Ican’t open the jar.

- Try putting it in hot water. That sometimes... .

3. All drivers should really know how to ... a flat tire.

4. Are we allowed to ... a dictionary in the test?

5. ... the green button to start the engine.
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6. Five mornings a week she ... on campus.

7. The car had run out of gas so they ... it into a side-street.
8. Now that we have a car we very rarely ... the buses.

I11. Find the words in the text which correspond to these
definitions:

1. form of energy arising from random motion of molecules
of bodies, capable of transmission by conduction, convection,
or radiation;

2. material for burning as fire or source of heat or power;

3. mechanical device consisting of several parts working
together, used as a source of power;

4. having great power or influence;

5. to consume by fire;

6. revolving part of a machine;

7. able to be distinguished, unlike.

A steam engine

1. Complete the sentences using the adjectives and adverbs
in brackets in the comparative form.
Model: The (much) you read, the (well) you know the subject.
— The more you read, the better you know the subject.
1. The (much) the steam is heated, the (much) pressure it has.
2. The (long) is the night, the (short) is the day.
3. The (little) men think, the (much) they talk.
4. The (much) snow you have in winter, the (good) crop you
have in summer.
5. The (young) you are, the (easy) it is to learn.
6. The (early) you start, the (much) you reach.
11. Fill in the blanks using the proper forms of the given
verbs:
to connect, to explode, to heat, to boil, to invent, to enter.
1. Alexander Graham Bell ... the telephone in 1876.
The kettle is ... . — Shall I turn it off?
The hoses which ... the radiator to the engine are leaking.
I ... up the remains of last night supper.
Seconds after the car crashed, its fuel tank ... .

Have you ... the speakers to the CD player?
In 1949 the USSR ... its first atomic bomb.

A gasoline engine

2
3
4
5.
6. It won’tlet you ... without a password.
7
8
L

Choose the appropriate form of the verb in each sentence.
Explain your choice.
Grammar: Present Simple Tense
1. Petrol (burn/burns) in the cylinder.
2. A spark (explode/explodes) the mixture of gases in the
cylinder.
3. The heat is so great that the gases (expand/expands) very
quickly.
4. The piston (move/moves) up and down in the cylinder.
5. At this moment a spark (run/runs) across the spark plug.
6. When an engine (have/has) more than one cylinder, the
power strokes (come/comes) one after another.
7. The revolving crankshaft (send/sends) each piston up
and down.
11 Fill in the blanks using the prompts:
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1. As the temperature rises fast, the gases ... very quickly.
(increase in volume)

2. In most gasoline engines the piston pushes, or gives
power, in only one ... out of four. (a certain motion of the
piston)

3. In the second stroke the piston moves up and ... the
gases. (squeeze)

4. The ... of a gasoline engine consists of four strokes.
(repeated series of operations or states)

5. The piston pushes the used gases out through another ... .
(device for controlling the passage of gas)

6. The fuel in a gasoline ... is petrol. (mechanical device used
as a source of power)

7. When the gases are compressed, a spark runs across the ...
... . (device for firing explosive mixture)

A diesel engine

1. Find the English equivalents for the following word
combinations:

80y8amb 8030YX 8 YUIUHOD

CMAHOBUMbCSL OUEeHb 2OPAYUM

8NPBLICKUBAL MONAUBO

cpasy dlce 83pul8AMbCs

dagams OobULE IHEP2UU

MOWHAS 8030YX00Y8KA

npeoulecmayrouull 63pvle

NOOHUMAMb MeMnepamypy

MOWHDBLU HACOC

10. svimankusames ompabomanHwvie 2a3vl

11. bonee Oewégnlii 6U0 monauea

12. 6v1mb 6071€€ 00N1208€YHBIM

13. npucoeounams K Korécam noe3oos

14. xopabenvrvle unmbl

11. Fill in the blanks using the comparative degree of the given
adjectives and adverbs.

1. Diesel engines are usually ... than petrol ones. (large)

2. Two-stroke engine gives ... power than a four-stroke one.
(much)

3. This kind of fuel is ... than that one. (cheap)

4. Diesel engines last much ... than gasoline ones. (long)

5. When things are heated, they become ... . (big)

6. After the steam has pushed the piston, it is ... and has...
energy. (cool, little)

O NS AN~

A steam turbine

Answer these questions:

What does a steam engine resemble?

What makes the blades in a steam turbine revolve?
What is the rotor?

How does the rotor revolve?

. What are the oldest revolving engines? Do they produce
much power?

6. Where are steam turbines used?

7. How fast can the rotor of a steam turbine revolve?

8. What is a newer kind of turbines?

bl
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9. Where is the fuel burnt in a gas turbine?

10. What is the difference between a steam turbine and a gas
one?

11. Find the English equivalents for the following word
combinations:

1. naposas mypouna

. 8pawjamubcs 20pazo0o bvicmpee

. 10O 02POMHBIM OasleHUeM

. 3ACmMagisims 10NACmuy 8PaAuamvbcs

. UOMU 8 OPY2OM HANPABLEHUU

. PABHOMEPHO 8PAULAMBCSL

. U302Hymbie 1onacmu

. OMIUYHBLI 08UcAMenb

. cmapetiwiue spawarowuecs 0gueamenu

10. npusodums 6 dgudicenue ocpomHbvle ceHepamopbl

11. eopauue cazvl noo 8vicokum dasreHuem

12. 6onee svicokue ckopocmu

npAMO nepeod 10Nacmamu mypouHrsl

O 0N L B~ W

Tema: «AxamemMusn»

Wzyuaromee urenue tekcra «The Vologda State Dairy Farming
Academyy:

The Vologda State Dairy Farming Academy is situated in
the settlement of Molochnoye 15 kilometers away from
Vologda. There is a bus communication between Vologda and
Molochnoye. The Academy has a large campus. The main
building is an-administrative and teaching block at the same
time. It is an impressive three-storied building made of red
bricks. It resembles an old castle. A lot of different
laboratories and a good library with its reading halls are at the
disposal of our students, both full-time and part-time ones.
The Academy occupies several buildings in the settlement.
Most of the students live in hostels.....

@DpoHTAIBHBIH ONMPOC: OTBETHI HA BOIPOCHI.

The tractor

Define the part of speech of the words in italics:

1. There is a huge demand for new cars.

2. The police officer made Neil get out of the car and demanded
to see his driver’s licence.

Don't forget to water the plants.

Before you plant the seeds, prepare the soil carefully.

The main harvest will be in July and August.

The group scatters to harvest apples.

The nation's fuel supplies will not last forever.

This firm supplies us with spare parts.

. The average Westerner uses over 260 lbs of paper every year.
10 There has been a decline in the use of the subway system over
resent years.

11.The introduction of the plough made possible much greater
density of population, concentrated in villages.

12.We first plough the land, then sow the seed, spray the crop,
and take the harvest
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The operating cycle of the
four-stroke petrol engine

1. Read and translate given words and word combinations:
Steam turbine, combustion engine, fuel, burn, seperate, operating
cycle, petrol, petrol engine, power, power stroke, produce,
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piston, piston movement, cylinder, mixture, vapour, air,
expansion, pressure, transform, convert, rotary motion,
movement, inlet valve, carburettor, stroke, highest
position,begin, compress, mix, electric spark, located,
combustion chamber, move.

1I. Find in the text the following sentences:

1. C He3asucumviM npUYACMHBLIM 0OOPOMOM.

2. C ungpunumusom 6 QhyHxyuu oocmosmenbcmaa.

3. C cocnazamenvhbiM HAKTOHEHUEM.

4. Co crazyemwvim 8 Perfect.

5. Cnpuuacmuamu 1,2 6 ¢hynkyuu onpeoenenus.

6. C npunazamenbHbiMU 8 CMENeHsxX CPAGHEHUS.

111. Explain grammar in the following sentences:

1. The motive power of internal combustion engines is produced
by igniting the mixture of petrol vapour and air in each cylinder.
2. The combustion of fuel causes an expansion of gases exerting
pressure on the piston top.

3. The four-stroke cycle is the operating sequence more
common employed.

4. There must also be an exhaust valve to control the outlet of
combustion residual products.

5. In this positionboth the inlet and the exhaust valves are
closed.

6. As the piston descends the inlet valve opens so that a charge
can flow into the cylinder.

7. Thus it will be seen that there is one power stroke for every
four strokes of the cylinder.

1V. Answer the questions to the text:

1. What is the difference between the combustion engine and the
steam engine?

2. How is the motive power of combustion engine produced?

3. The reciprocating movement of the pistons is converted into
rotary one of a crankshaft, isn't it?

Diesel engines

1. Answer these questions:

1. What kind of engine is simpler: a gasoline engine or a
diesel one?

What engine is bigger in size?

What kind of fuel is used in a diesel engine?

What is blown into the cylinder in a diesel engine?

What is the oil injected into?

Why does the oil explode immediately?

Does a diesel engine have spark plugs?

How many strokes does a diesel engine have?

. What kind of fuel is cheaper: oil or petrol?

10 What engine lasts longer?

II. Complete the sentences choosing the proper form of the
verb ‘to be’.

1. The used gases is/are pushed out once more.

2. At that moment oil is/are injected by a powerful pump.

3. Air is/are blown into the cylinder.

4. Motors is/are connected to the wheels of the train or to
the ship's screws.

O PN L AW
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5. Air is/are compressed by the piston till it becomes very
hot.

6. The temperature is/are raised to about 1000°F.

7. A cheaper kind of fuel is/are used by diesel engines.

Motors is/are run by electricity.

The four-stroke diesel

I. Read and translate the given chains of words having the
same root:

move- movement, expand- expansion- expanded, compress-
compressed-compression, mix- mixing- mixture, press- pressure,
convert- conversion, operate- operation- operating, inject-
injected- injection.

11. Open the brackets using the Passive Voice where it is
necessary:

1. On the intake stroke only pure air (to draw) into the cylinder
through the inlet valve port.

2. Before the pistron (to reach) the end of the compression
stroke fuel oil (to inject) into the combustion chamber.

3. During the injection the fuel (to split) into finely divided
particles.

4. Injection (to continue) for a short time, during which the
piston (to pass) its highest position and (to begin) to descend on
the power stroke.

5. When the fuel (to cut off) expansion of gases (to continue)
and the pressure (to fall).

6. The whole cycle (to complete) when the exhausted gases (to
expel) by the rising piston.

7. To inject the fuel special types of pumps driven by the engine
(to employ).

II1. Translate the sentences with different participial
constructions. Point out the numbers of the sentences where
the Attributive, Adverbial, and Absolute Participial
Constructions are used.

1. As the clearance space is much smaller in this engine, the
compression ratio is higher, being not less than 12 to 1.

2. During injection the fuel is split into finely divided particles,
the mixture of these with air forming an explosive charge.

3. The fuel oil is injected into the combustion chamber through
sprayer mounted in the cylinder head in much the same way as
the spark plug in a petrol engine.

4. The mixture of fuel and air forms an explosive charge being
ignited by the compression heat.

How diesel engines work

1. Fill in the blanks using the following words:
fuel, forward, diesel, gear, petrol, accident

1. She changed to make the car go up the hill faster.
2. Most cars have four or five gears.

3. More cars, especially in the UK, are now beginning to have
diesel engines, as is less wasteful than petrol.

4. Diesel engine is safer if there is an and causes
less pollution.

5. is no longer a cheap fuel.

6. Wood, coal, oil, gas, and plutonium are different kinds of
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11. Translate the word combinations into English:

ropazno 6osee BICOKUN KOAPDUITUEHT CIKATHUS

B BEPXHEW YaCTH X0/1a TIOPUTHS

BIIyCKaTh CBEXXYIO MOPLHUIO BO3LyXa

KOHTPOJIMPOBATH HAYAJIO BIIPHICKA TOTUINBA

HOJIEP’)KUBATh CKOPOCTh JIBUTATENs

M0JJaBaTh TOIIMBO MPOIIOPLIHUOHAIBHO CKOPOCTH JBUTATEIIS
YBEJIMYUTH 3KOHOMHIO TOIUIMBA J0 Mpeaesa

3aBHCETh OT KOHCTPYKITMH JBUTATEIIs.

NNk W=

The ignition system

1. Complete the sentences using these words:

ignition, compressed, heavy-duty, utilize, distinguishing,
combustion, desirable, performance, project, complicated,
trouble, efficiency.

1. We must consider how best to what resources we
have.

2. The ability to speak a foreign language is highly

3. I turned the key and nothing happened.

4. Scuba divers used cylinders of air.

5. The internal engine created a new mobility, for
people and goods alike.

6. The car's on mountain roads was impressive.

7. The main feature of this car is its body shape.

8. Four towers from the main building.

9. If you have engine , park as far to the side of the
road as possible.

10. The brain is like a very powerful, very computer.
11. A new furnace could give you increased and more
heat output.

12. machines or equipment are designed to be used for
very hard work.

11. Say if the sentences are true or false

1. The distinguishing feature of CI engine is that there is a spark
plug in the engine head.

2. The spark ignition system is more complicated than
compression ignition system.

3. In the compression ignition engine ignition is timed with the
help of special coils.

4. Preignition means ignition before the piston reaches the most
favourable position.

5. Glow plugs are used to bring the compression temperature up
to the ignition temperature of the fuel.

6. There are no wires, coils and plugs in a spark ignition engine.
7. Fuel ignites at the temperature 100°C in the combustion
chamber.

8. The spark plug projects into the combustion chamber.

Cooling systems

1. Translate the sentences with the construction of the kind “the
more, the better”.

1. The lower the temperature, the faster the water is cooled.

2. The more we control the temperature of the water in a water
jacket, the better an engine runs.

3. The larger the radiating surface, the faster the heat escapes.

4. The more I thought about it, the less I liked the idea.
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ILFill in the blanks using the following words:
absorption, simpler, danger, water, escapes, single, air,
lubricating, exhaust, reliable, radiating.

1. There are two systems of cooling engines: cooling
and cooling.

2. An air-cooled engine is in construction than a water
cooled one.

3. Cooling system permits the of heat.

4. Air-cooled engines require the use of heavier oil.

5. Fins on the cylinder increase the surface.

6. About one-third of heat through the cylinder wall.

7. The cylinder becomes hot, particularly at the head and around
the valve.

8. Air cooling is used for small cylinder engines.

9. One of the advantages of an air-cooled engine is that there is
no of freezing in cold weather.

10. Air cooling system is as as liquid cooling one.

Water cooling

Define the part of speech of the words in italics:

This research project is devoted to new sources of energy.
His smile was spoiled by projecting teeth.

This light meansyou're running low on fuel.

For most people the car is still their main means of transport.
A standard washing machine uses about 40 gallons of water.
Robots have many different uses in modern industry.
Always keep your passport in a safe place.

. The turbine is basically a jet engine with a fan placed in the
exhaust.

9. He commands (=has and deserves) the respect of everyone in
the profession.

10.1 would like you to respect my privacy.

11.You need to put some air in the tyres.

12.1've left my sweater outside to air.

13.Black surfaces absorb /eat from the sun more than white
ones.

14.The stove takes a while to keat up.

15.Students are encouraged to take control of their own learning,
rather than just depending on the teacher.

16. A thermostat controls the temperature in the building.

11. Translate the sentences with the construction of the kind
“the more, the better”.

The lower the temperature, the faster the water is cooled.

The more we control the temperature of the water in a water
jacket, the better an engine runs.

The larger the radiating surface, the faster the heat escapes.

The more I thought about it, the less I liked the idea.

NV A WD =N

Lubrication system

L. Fill in the blanks

1. Force feed lubrication is preferred in ... engines.

2. A splash system of lubrication is quite... .

3. When the engine is ... the dipper dips into a narrow of oil.
4. The petrol lubrication is ... to small two - stroke engines,
reliable; common; all modern petrol; trough; running.

11. Translate the following international words:
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Friction, material, mix, modern, port, method, normally, object,
effect, petrol, system, separation.

I11. Translate the following words:

a) with the prefix over- in the meaning «mepe-», «CITUIIKOM»:
overheat, overload, overdo, overproduction.

b) with the prefix under - in the meaning «ueno»: underheat,
underestimate, underfulfil.

c) with the prefix inter- in the meaning «Mexmay», «Mex»,
«cpenmHey: international, interposition.

1V. Translate the sentences.

1. The effect of friction can be serious.

2. The tractor operator must know the correct oil pressure at
which the engine should run.

3. The oil filters should be cleaned periodically.

4. Tractors will have to be equipped with an oil filter.

5. This system has to be used in small single- cylinder air-
cooled engines.

6. The correct engine working temperature is to be maintained.
V. Translate the sentences. Mind the Infinitives as an Adverbial
Modifier.

1. Thermostat is used to help control the temperature of the
water.

2. The engine must be cooled to maintain proper lubrication, to
prevent overheating of the engine parts and to ensure proper
combustion.

3. Many attempts have been made to utilize the waste heat
engines.

The transmission system of a
farm tractor

1. Fillin the blanks:

1. Tractors have three or more forward... as well as a reverse... in
the transmission.

. The transmission system consists of... .

..- carries out the first function of the transmission.

. The clutch transmits... and provides... .

. The purpose of the differential is to ...,

. The two pairs of gears in the final drive increase ....

. The speed of the power take off shaft should... .

11. Give English equivalents of the following words :
BropuuHsIi Baj KOPOOKH mepenay, IpOMEXYTOUHBIN BaJl, BaJl
0oTOOpa MOIITHOCTH, KOHEYHas Iepeada, MaxoBHK, Mydra
CIICTIJICHHS, OCh, CLICTUIATh, PACICIUISITh, TIEPEIaTOYHOE
OTHOIIICHHE.

II1. Translate the sentences given in the Imperative Mood:
Examine the gearbox.

Remove the power take off shaft.

Don't forget to lubricate the gears.

Be careful with the working mechanism.

Follow the given recommendation.

Don't use the tractor.

. Remember that the higher the torque, the larger the gears and
shafts should be.

No AW

T'a3zetHas cratpa

Plan of the review:
1. The title of the article is...

23




The article was published in...

The author of the article is...

The article is about. ..

At the beginning the author writes about...
The author states that. ..

In the conclusion the author focuses on...
I find the article interesting.

PN AW

Tema: “Mos Oyaymias N3yuaroiiee ureHue Tekcra

CIIENUATBLHOCTD «My future professiony:

OTBeTbTE HA BOTIPOCHI:

Is there a great variety of jobs in our country? Is it easy to choose
a profession? When did you decide to become an engineer? Is
higher education available? What are you going to be? What are
the duties of an engineer? Do you know about the difficulties of
your future profession?

@DpoHTAJIBHBII ONPOC: OTBETHI HA BOIPOCHI.

7.2.1. IlpuMepHbIe TECTHI AJIS CAMOIIPOBEPKU

o pazzaeny (teme) UMs cymecTBUTEIbHOE, APTHUKIIH.
Bri0epuTe npaBUJIbHBIN OTBET:

1. A lot of people learn ... nowadays.

a) the English b) the English language ¢) English language
2. ... person who writes novels and stories is called ... author.

a) the; a b) a; an c) the; the

3. ... mother is an English teacher.

a) Helen and Bob’s b) Helen’s and Bob'’s ¢) Helen’s and Bob
4. ... British are very proud of their sense of humour.

a - b)a c) the

5. His clothes ... rather shabby and his jeans ... baggy.
a) was; were b) were; was ¢) were, were

6. He was ... typical European who knew two foreign languages.

a) an b)a c) the

7. James wants to study ... History at ... University of Oxford.

a-; - b) the; the c) -, the
8. ... tiger is a dangerous wild animal.

a)a b) the c) -

9. People receive ... information thanks to different mass media.

a) an b)a c) -

10. George is ... son of a businessman, but he still goes to ... college.

a) the;- b)a; - c) the; a

11. ...Dutch speak Dutch, whereas ... Danes speak Danish.
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a) the; - b)-; - c) the; the
12. They knew they could get ... good breakfast at that café.
a) - b)a c) the

13. William Shakespeare was ... English author and ... genius of mankind.

a)a; a b)an; a c) an; the
14. The United States ... a powerful industrial country.

a) are b) is

15. Leo Tolstoy, ... famous Russian writer, liked to play croquet.

a)a b) - c) the

o pazzeny (reme) Mms npujiararejibHOe, Hape4yue.
PackpoiiTe cko0KH, ynoTpeOouB ri1aroJj B IpaBuJibHoi popme:
. Prevention is (good) than cure.
. Australia is (large) island of the world.
. The Times is one of the (powerful) newspapers in England.

. —Are you (0ld) in your family? - No, I'm (young) in our family.
. There are (few) people at this match than at the last one.
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which the second (long) at 6. 40 kilometers.

8. The (much) snow you have in winter, the (good) crop you have in summer.

9. It is good to be clever, but it is (good) to be industrious.

10. The (young) you are, the (easy) it is to learn.

11. The (early) you start, the (much) you reach.

12. The (much) you read, the (soon) you enlarge your vocabulary.

. Everest is (high) mountain in the world. It is (high) than any other mountain.

. The Nile is (long) river in the world at 6. 741 kilometers — slightly (long) than the Amazon,

13. My English isn’t very good but I understand it (good) if people speak (slowly) and (clearly).

14. It’s a pity you live so far away. I wish you lived (near).
15. This task is not so (difficult) as the rest.

16. It’s (late) than I thought.

17. The Thames is (wide) and (deep) than the Avon.

18. Iron is (useful) than any other metal.

19. Silver is (heavy) than copper.

20. This wall is (low) than that one.

o paszzeny (reme) I'maros (ocHoBHBbIe (hOPMBI, BpeMeHA AKTHBHOI'0O 32J10Ta).

Bri0epuTe npaBUIIbHBIH OTBET:
1. Who answered the telephone? —Bob ... .

a) answered b) did c) was

2. Yesterday was Sunday, so I ... late, but I usually very early.

a) had got up, rise b) got up; rise c) got up; raise

3. How long ... looking for me? — For about two hours.

a) you have been b) were you ¢) have you been

4. He was very nervous. | saw that he ... somebody.

a) was waiting for b) waited for ¢) had been waiting

5. Look! It ... again. — It seldom ... here in May.
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a) Snows, SHOWS b) is snowing, snows c) Snows; is snowing

6. ...Helen ever ... to Spain? — She ... there not long ago.

a) has ... been; has been b) has ... been; was ¢) had ... been; was

7. We ... each other since we ... at school together.

a) known, were b) have known; were ¢) had known; had been
8. Bob ... good progress in science lately.

a) has done b) has made ¢) had made

9. Somebody ... my pen! — Why ... at me?

a) broke; you are looking b) had broken, do you look ¢) has broken, you are
looking

10. When ... the train ....? — At 6.15. Hurry up!

a) does...leave b) is leaving ¢) has left

11. Tlast ... to the movies a year ago, but I ... this film twice on TV this month.

a) went, have seen b) have gone; saw c) went; saw

12. This time next summer, Peter ... for his university exams.

a) will read b) will be reading ¢) will have been reading
13. By the time my sister graduates, she ... German for five years.

a) will study b) will have been studying c) will be sudying

14. Ann is tired: she ... all day and hasn’t finished ... .

a) had worked; still b) worked; already ¢) has been working, yet
15. Why ... your things? —I ... to San Francisco.

a) do you pack; will fly b) you pack; fly ¢) are you packing; am flying

no pazzeny (reme) I'maroa (ocHoBHBIe (POPMBI, BpeMeHA MACCUBHOIO 327101a).
Bbi0epuTe npaBuJIbLHBIH OTBET:
1. Every year London ... by many people from all over the world.

a) is visited b) is being visited c) was being visited
2. The biggest museum ... by the Mayor next month, on May 24,

a) opens b) is opened ¢) will be opened

3. Nearly all English kings and queens ... in Westminster Abbey.

a) are being crowned b) have been crowned ¢) had been crowned

4. The Tower of London ... as a fortress, a royal palace and a prison before it became a
museum.

a) was used b) has been used ¢) had been used

5. My computer ... repaired since last month, so I can’t help you find the information you ask
for.

a) has been repaired b) is being repaired c) was repaired
6. The patient ... by the doctor and ... to hospital.

a) was examined; was taken  b) was examined; took c) examined; was taken
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7. Linda ... a lot of flowers on her birthday last month.

a) gave b) was given ¢) has been given
8. The chief said that the contract ... the next day.

a) will be signed b) would sign ¢) would be signed
9. New methods of technology ... in building houses now.

a) are using b) are being used ¢) have been used
10. The terrorists ... by the police.

a) want b) are wanted ¢) are wanting

11. The chairman said that such an important fact should ... on.

a) comment b) be commented ¢) being commented
12. They promise that the hotel ... by the end of the year.

a) will build b) will have been built ¢) had been built

13. The speakers didn’t want ... as they were pressed for time.

a) being interrupted b) to be interrupted ¢) to have been interrupted

14. Some people ... in international politics.
a) interest b) are interesting ¢) are interested
15.1... that the question ... still ... in the State Duma.

a) told; had...been debated b) was told; was...being ¢) was said; is...debated
debated

1o pazzeny (reme) MoaaabHble IJ1aroJbl U UX IKBUBAJEHTHI.
Bbi0epuTe npaBuJIbLHBIH OTBET:
1. It was raining and we ... wait until it stopped.

a) were to b) had to c) must
2. The time was fixed for the sailing. It ... take place almost immediately.

a) had to b) was to c) must
3. The meeting ... begin at 5 sharp. Don’t be late.

a) is to b) must ¢) has to
4. 1...tell you frankly that I think you were wrong.

a) am to b) have to c) must
5. Which of you ... bring the magazines and newspapers?

a) is to b) must ¢) has to
6. I... help my friends with the work now. So I can’t go with you.

a) must b) have to c) am to
7. They didn’t answer my first knock so I ... knock twice.

a) must b) was to ¢) had to
8. One ... have a rest after a day of hard work.

a) is to b) has to c) must
9. Give him something to eat. He... be hungry.



a) must b) is to ¢) has to
10. He lost all his money and I ... lend him five pounds.

a) was to b) had to c) must

o pazaeny (reme) UHpUHUTHB.
Breigeante nHPpUHUTHBHBIN 000pPOT, EepeBeANTE NMPeIJI0KeHHEe HA PYCCKHUI A3BIK:
Point out the Objective-with-the-Infinitive Constructions. Translate the sentences into
Russian.
. We expect her to come tomorrow.
. Everyone consider Bobby to be a clever man.
. I wish John to come to our place at the weekend.
. We ordered a huge bunch of flowers to be brought by 7 o’clock.
. I have never heard him play the piano.
. Every spring we see the leaves on the trees come out again.
. Usually English people don’t like strangers to ask personal questions.
. I will let you use my car if necessary.
. You could have heard the pin drop.
10. You mustn’t let it worry you.
11. What made you think so?
12. People know Jack to be an honest man.
13. I’ve never seen them talk together.
14. How can you let your son go there alone?
15. I know her working very hard.

O 00 1 N N W —

o pazzeny (reme) [puvacTus, npuyacTHbie 000POTHI.
Hcnoab3ys npumep, o0pa3yiiTe NPUYACTHBII 000pOT:
Model: He looked sleepy as if he were tired after his journey.
Tired after his journey he looked sleepy.
1. Though Sue was surprised by his arrival, she didn’t show it.
2. Though he was annoyed by his failure, he continued to work hard.
3. When he was asked for help, he refused.
4. If he was given an opportunity, he would make a good pianist.
5. When the boy was left to himself, he took the toys and began to play.
6. When she was questioned, Irene smiled tolerantly.
7. If he 1s given time he will make a good chess-player.
8. I can’t forget Tom’s face. When he was asked about the accident, he began to cry.
9. She suddenly stopped as if she were struck by the news.
10. Though she was impressed by the movie, she didn’t show it.

no pazzeny (reme) I'epyHauii.
PackpoiiTe cko0KH , ynoTpeOHB IJ1aroj1 B NpaBuJbLHOM gopme:
. After a long time we succeeded ...a flat. (fo find)
. I’ve been thinking ...for a new job. (to look).
. I wonder what prevented Clare... to the party. (to come)
. I’'m getting hungry. I’'m looking forward ...dinner. (to have)
. I don’t feel ...today. (to study)
. Excuse me ... you but I must ask you a question. (to interrupt)
. Have you ever thought ...married. (o get)
. I’ve always dreamed ... on a small island in the Pacific. (7o live)
. The cold water didn’t stop Emmie ... a swim. (7o have)
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10. We have decided ... a new car. (to buy)
11. Concert- goes are asked to refrain ... in the auditorium. (fo smoke)
12. Kate apologized ... so rude to me. (7o be)

7.3 Bonipocs! AJisi IPOMEKYTOYHOH aTTeCTAllUH

Bonpocut 0na 3auema «epammamuueckuii pazoeny (ounoe, 3a04Hoe omoenenus)
1. Ha3oBuTe KaTeropuu 4yucia CylecTBUTEIbHbIX.

2. HazoBuTe KaTteropuu najexa CylecTBUTEIbHbIX.

3. Ha3zoBuTte cinyyan ynoTpedaeHHs HEONPeIeJI€HHOTO apTUKIISL.

4. HazoBute ciaydan ynoTpeOIeHHs ONPEeTICHHOTO apTUKIIA.

5. Ha3zoBuTe ciyyan OTCyTCTBUS apTHKIIS (IPUBEAUTE PUMEPHI).

6. HazoBuTe creneHu cpaBHEHUS MpUIAaraTeabHbIX, KaKk OHU 00pa3yroTcs.
7. JlaiiTe kmaccU(pUKAUIO HAPEUUH 0 3HAYCHHIO (IPUBEAUTE IPUMEPHI).
8. HazoBute pyHK1IMHU I11arosios to be, fo have, npuBeIUTE NPUMEPBI.

9. JlaliTe CpaBHUTENIbHYIO XapaKTEPUCTHKY (POPM HACTOSIIETO BPEMEHH.
10. [laiiTe cpaBHUTENIbHYIO XapaKTEPUCTUKY (HOPM MPOLIEAIIETO BPEMEHH.
11. JlaiiTe cpaBHUTENBHYIO XapaKTePUCTUKY (popM OyayIiero BpeMeHH
(mpuBeaUTE IPUMEPHI).

12. [laiiTe cpaBHUTEIBHYIO XapaKTEPUCTUKY BUIOBPEMEHHBIX (POpPM IiiaroJa.
13. IlpuBeauTe npuUMeEpHI IEPEBO/IA IJIAr0JI0B B CTPaAaTEIbHOM 3aJI0Te.
14. IIpusenute npuMepsbl GyHKUUN UHOUHUTHBA:

- MOJJIEXKAIIIEE;

- YacTbh CKa3yeMoro;

- IPSIMOE JTOTIOJTHEHHUE;

- ONpesieTICHUE;

- 00CTOATENBCTBO LEIH.

15. ITpuBeauTe npuMepsbl GyHKIMA MTPUIACTHI:

- 4aCTh CKa3yeMOro;

- ONpEe/ICICHUE;

- 00CTOATENBCTBO.

16. ITpuBeauTe npuMepbl GyHKIMA MPUIACTHI:

- IOJJIEXKAILIEE;

- 4acTb CKa3yeMoro;

- JIOTIOJTHEHHUE;

- ONpeZICIICHUE;

- 00CTOATENBCTBO.

Bonpocot ona 3auéma «nekcuueckuii pazoeny (ounoe omoenenue):

1. UreHue u mepeBoJi OTPHIBKA 3HAKOMOTO TEKCTa, OTBETHI Ha BOMPOCHI 1O COJIEPKAHUIO TEKCTa
oosemom 1500 neu. 3HakoB. Bpems — 20 muH;

2. YCTHOE U3I0KEHHUE OJTHOM M3 IPOMICHHBIX TEM: a) 0011e-1103HaBaTeIbHOM, b) CrielIMaTbHOM;

Bonpocwt ona 3auéma (3ao0unoe omoenenue):

1.3ammra KOHTPOIBHOM paboTs! Ne 1.

2.KoHTponb iekcnyeckoro MUHUMyMa (60 JTeKCHYECKUX eUHUIT).
3.becena no npoiaeHHbIM TeMaM. Bpems — 2-3 MuH.

Bonpocwt 015 s3x3amena (ounoe omoenenue):
1. IlucbMeHHBIA TEPEBOJ CO CIOBAPEM C MHOCTPAHHOTO SI3bIKa HA PYCCKUU SI3BIK TEKCTa IO
cneranbHoCcTH 00beMoM 750 med. 3HakoB. Bpems — 25 MuH.;
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2. YUteHue u nepecka3 Ha MHOCTPAHHOM $SI3bIKE€ MU3YUEHHOI'0 TEKCTa MO clienuaibHOCTU. Bpems —
10 MunyT;
3. becena no npoiineHHbM TeMaM. Bpems — 2-3 MuH.

Bonpocwot 012 3k3amena (3aounoe omoenenue):

1.3ammra KOHTPOIBHOM padboTh! Ne 2.

2.IlucbMeHHBIN MEpeBOJ CO CIOBapeM C HMHOCTPAHHOTO $3bIKA HA PYCCKUH SA3BIK TEKCTa IO
cnernuanbHocTH 06beMoM 750 med. 3HakoB. Bpems — 30 mMuH.;

3.becena no mpoiineHHsIM TeMaM. Bpemst — 2-3 MuH.

8. YueOHO-MeTOoaMUYeCcKOe M HH(POpMALMOHHOE 0O0ecnieYeHHe TUCHMILINHBI

8.1 ocHOBHas IMTEpaTypa:

1. Aurnuiickuif s3bIKk. YueOHoe mocobue Ui ayJIuTOPHOM M caMOCTOSITENbHON paboThI
CTYICHTOB 2 Kypca 1O HampasieHHI0 moarotoBku 35.03.06 — ArpommxeHepus, mpopuib
noarotoBku — Texuuueckue cuctemsl B arpobusHece / Coct. FO.H. ManuHoBckas, —
Bomaorma-Momounoe: ®I'6OY BO Bomnoroackas IMXA, 2019. — 104 c.

2. JIutBunckas, C.C. AHITIMACKUN S3BIK JJI1 TEXHUYECKUX CHEUUATbHOCTEN [DIEKTPOHHBIN
pecypc] : yuebnoe mocobue / C. C. JlutBuHCcKas. - DiekTpoH.naH. - Mocksa : UHOPA-M,
2021. - 252 c. - (Cpennee mnpodeccuoHanbHoe oOpa3oBaHHe). - BHemHss ccbuUIka:
http://znanium.com/go.php?1d=989248

3. Manunosckas, FO0.H. Aarnuiickuii s3pIk [ D1eKTpOHHBIN pecypc]: yuel. 3ajanus Ui ay IuT. U
CaMoCT. paboTHl CTyH. WHXKEH. gak. / M-Bo cenbckoro xo3-Ba Poc. ®@enepannu, Borioroa.
I'MXA, Kad. unoctp. s3. ; [cocT. }O. H. ManunoBckast]. - OnekrpoH. aaH. - Bomorna ;
Momnounoe : BTMXA, 2019. - 61 c. - Cuctem. TpeboBanus: Adobe Reader Buemnsist cepuika:
https://molochnoe.ru/ebs/notes/1044/download

4. ManbkoBckasi, 304 BUKTOpOBHA. AHITIMICKUI S3BIK ISl TEXHUUECKUX BY30B [DJIEKTPOHHBIN
pecypce] : yaebnoe nocobue / 3. B. ManbkoBckas. - DnektpoH.naH. - Mocksa : UHOPA-M,
2021. - 270 c. - (Bwiciee oOpasoBanue - bakamaBpuar). -  BHemmHss ccbuika:
http://znanium.com/catalog/document?id=366825

5. Ilonosa, B.JI. Aurnmiickuii s3bIK : yue0. mocobue mo rpaMMaTHKe JUIsl ayAuT. ¥ CaMoCT.
pabotsl ctya. Hampasi.: 15.03.02 Texuosor. mamuHbel U 00opyaoBanue, 19.03.03 [IpoxykTs
MUTaHMs )KUBOTH. IIPoUcxoxa., 35.03.01 JlecHoe neno, 35.03.02 TexHonorus 1eco3aroToB. U
nepesonepepad. np-B, 35.03.04 Arponomusa, 35.03.05 CamosoactBo, 35.03.06
Arpounxenepus, 35.03.02 3oorexnus, 38.03.01 Dxonomuxka, 38.03.02 Menemxment / B. JI.
[TonoBa; M-Bo cenbckoro xo3-Ba Poc. ®eneparnuu, Bonoroackas 'MXA, Kad. unoctp. 3. -
Bonorma ; Monounoe : BTMXA, 2021. — 99 c.

6. PagoBenp, B.A. AHIIMHCKMN S3BIK Uil TEXHUYECKHX BY30B [DJIEKTPOHHBIN pecypc]| :
yuebHoe nocobue / B. A. PagoBens. - 2-¢ u3a. - Dnekrpon.aad. - Mocksa : PUOP : UHOPA-
M, 2020. - 296 <c. - (Beiciee o0pa3oBaHue). - Bremnsisi  ccpuika:
http://znanium.com/go.php?id=987363

8.2 nonoiHMTEILHAS JIMTEPATYypa:

1. AHrno-pycckuii clioBapb OCHOBHBIX TPAHCIIOPTHBIX TEPMHUHOB [DIEKTPOHHBIN pecypc| /
pen. B. B. KocmuH. - Dnektpon. gaH. - M. : PUOP : UHOPA-M, 2018. - 544 c. - Buemnsas
ccbuIka: http://znanium.com/go.php?id=1039550

2. AdanacweB, Anekceir BuktopoBuu. Kypc 3¢dekTruBHON rpaMMaTHKH aHTJIMCKOTO SI3bIKa
[DnexTpoHHBI pecypce] : yueOHoe mocobue / A. B. Adanacbes. - DnekTpoH.1aH. - Mocksa :
OOPYM : NH®DPA-M, 2019. - 88 C. - Bremuss CCBIIKA:
http://znanium.com/go.php?id=1015196
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3. T'munenko, A.B. CoBpemeHHBIN aBTOMOOWITH Kak MbI ero BuauM = THE AUTOMOBILE AS
WE SEE IT : y4eOHUK aHTAHIICKOTO s3bIKa AN CTyA. MO cmeil. "ABTomMoOuie- u
tpakropoctpoenue" / A. B. 'uunenko. - M. : ACT : Actpens : Tpansurkaura, 2019. - 461,
[3] c. - bubnuorp.: c. 463

4. W3maiinoB, AHTOH 3eITMMXaHOBUY. AHTIUHUCKHUM A3BIK: TTOCOOME TI0 YTEHHUIO U MEepeBoIy (C
(hoHETHUYECKUM M TPaMMAaTUYECKUM CIPABOYHUKAMH) [DIEKTPOHHBIN pecypc| : yueOHoe
nmocobue / A. 3. M3maitnos, C. C. KoBanesa. - DiekTpoHn.naH. - MockBa : Maructp :
HUH®PA-M, 2020. - 128 c. - Bremnss cepuika: http://znanium.com/go.php?id=1077728

5. Wnbuenko, Ombra CepreeBHa. Anrnuiickuii si3pik (B1-B2) [Onexrponssiii pecypce] :
nekcuko-rpamMarudeckuit mpaktukym / O. C. Unpuenko. - Onekrtpon.naH. - CII6 :
W3narensctBo Cankr-IlerepOyprckoro rocygapctBeHHoro ynusepcuteta, 2020. - 264 c. -
Buemnsis cepika: http://znanium.com/catalog/document?id=373758

6. Kucein, JI.H. AHTIUNCKHH SI3BIK s npodeccHoHaIEHOTO OOIIIEHMUS.
MartuHocTpouTeabHOe 000pYI0BAHNE U TEXHOJIOTHH [ DnekTpoHHbIH pecypc] = English for
Professional Communication. Machine-building Equipment and Technologies : y4eGHOe
nocobue / JI. H. Kucenb. - Dnextpon.nan. - Munck : PUIIO, 2018. - 273 c. - (Cpennee
npodeccuoHaIbHOEe o0Opa3oBaHHUe). - Bueunss CChLJIKA!
http://znanium.com/go.php?id=1055950

8.3 Ilepeyenb MHPOPMANMOHHBIX TEXHOJIOTHI, HCIOJIb3yeMbIX NPHU NMPOBEACHUN HAYYHO-
HCCJIe0BATEIbCKOM PadoThl, BKJYasg IepedyeHb MPOrPaAMMHOIO o0ecredeHus: |
HH(OPMANIMOHHBIX CIIPABOYHBIX CHCTEM

JInleH3MoHHOEe MPOrpaMMHOe o0ecreyeHue:

Microsoft Windows XP / Microsoft Windows 7 Professional , Microsoft Office
Professional 2003 / Microsoft Office Professional 2007 / Microsoft Office Professional 2010

STATISTICA Advanced + QC 10 for Windows

B T.4. 0TeYeCTBEHHOE

Astra Linux Special Edition PYCB 10015-01 Bepcuwu 1.6.

1C:Ilpenmpusitue 8. Kondurypamwus, 1C: byxranrepus 8 (yueOHast Bepcusi)

Project Expert 7 (Tutorial) for Windows

CIIC Koncynprantlntoc

Kaspersky Endpoint Security ais 6uzneca CtangapTHBIN

CB000aHO pacnpocTpaHsieMoe JMIEH3HOHHOE POrPaMMHOe o0ecreyeHne:

OpenOffice

LibreOffice

7-Zip

Adobe Acrobat Reader

Google Chrome

B T.4. 0TeYeCTBEHHOE

Sunekc.bpaysep

NudopManinoHHbIe CIPABOYHbIE CHCTEMBI
— EnnHoe 0kHO J10cTyna K 00pa3oBaTeIbHBIM PECypcaM — PeKUM JIOCTyTa:
http://window.edu.ru/
— UIIC «Koncynprantllntocy — pexxum goctymna: http://www.consultant.ru/
— WHaTtepdakc - LleHTp pacKpbITHs KOPIIOpaTUBHON HH(POpMAIUH (CepBEp PacKphITHs
UHPOPMALINHN) — PEKUM J0oCcTyna: https://www.e-disclosure.ru/
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— Nudopmarmmonno-npasosoit moptain TAPAHT.RU — pexxum nocrtyna: http://www.garant.ru/
— ABTOMaTH3UpOBaHHAS CIpaBoyYHas cucteMa « CelbX03TeXHUKay (Web-BepcHs) - PeKuM
nocTyt: http://gtnexam.ru/

IIpodeccuonanbublie 6a3bl JAHHBIX

— Hayunas snextponnas 6ubimoreka eLIBRARY.RU — pexxum noctyna: http://elibrary.ru

— HaykxomeTpuueckas 0a3a naHHbIX Scopus: 6a3a JaHHBIX pedepaToB U LIUTHPOBAHUS —
pexxuM noctyna: https:// www.scopus.com/customer/profile/display.uri

— O¢punmansheiii caiit @enepanbHON CITy>KObI TOCYJAPCTBEHHON CTATUCTUKU — PEKUM
noctyna: https://rosstat.gov.ru/ (OTKpBITBINA JOCTY)

— Poccniickas Axkanemust Hayk, OTKpBITBII TOCTYII K HAyYHBIM JKypHAJIaM — PEKUM
noctyna: http://www.ras.ru (OTKpBITBIH JOCTY)

— OdwurmanbHelil caiit MUHHCTEpPCTBA CeNbCKOTo Xo3stiicTBa Poccuiickoit denepanum —
pexuM noctyna: http://mex.ru/ (OTKPBITHIN JOCTYII)

DJIeKTPOHHbIE OMOJIMOTEYHbIE CHCTEMBI:

- JNeKTpOHHBIN OubmoTeunsiii katanor Web MPBUC — pexxum noctymna:
https://molochnoe.ru/cgi-bin/irbis64r_14/cgiirbis_64.exe?C21COM=F&I21DBNAM=
STATIC&I21DBN=STATIC,

- OBC JIAHb — pexxum noctymna: https://e.lanbook.com/,

- OBC Znanium.com — pexxuM goctyna: https://new.znanium.com/,

- OBC IOPAUT - pesxum moctyma: https://urait.ru/,

- OBC POLPRED.COM: http://www.polpred.com/,

- JJIEKTPOHHAs OMOIMOTEKA N3IATEITLCKOTO IIEHTpa «Akaaemusi»: https://www.academia-
moscow.ru/elibrary/ (komnexuus CI10),

- ObC ®I'BOY BO Bomnoronckas [MXA — pexum noctyna: https://molochnoe.ru/ebs/.

9 MaTepuajibHO-TeXHUYECKOe o0ecnevyeHue TUCHUIIIMHBI

Vuebnas aymutopus 1233. KaOuHer WHOCTpaHHBIX S3BIKOB, JUISI TIPOBEICHUS
NPaKTUYECKUX 3aHATHHA, CAMOCTOSTENFHOW palOThl, TPYNIOBBIX H  WHIWBHIYAJIHHBIX
KOHCYJIbTAIMi, TEKYIIEro KOHTPOJISI U MPOMEKYTOUHOU aTrectaniuu. OCHOBHOE 000pyAOBaHUE:
DVD-npourpsiBarens, tenesuzop LG GF-21D79; npuson DVD-RW, Bugeomneep LGBL-112
W.

VYuebnas aymutopus 1231 KaOuHeT WHOCTpaHHBIX S3BIKOB, JUIA IPOBEIACHHS
NPAKTUYECKUX 3aHSATUH, CaMOCTOSTENbHONM paOOThl, TPYNNOBBIX M  HHAWBHIYaJIbHBIX
KOHCYJIbTAIMi, TEKYIIEro KOHTPOJISI U MPOMEKYTOUHOU aTrectanuu. OCHOBHOE 000pyA0BaHUE:
3KpaH s mpoekTtopa | mT., mpoektop - | mT., KOMOBIOTEP B KOMIUIEKTE - | mmIT.

OBECIHIEYEHUE OBPA3OBAHUA IJ14 JIMII C OB3

s obecniedyeHuss 0Opa30BaHUsS WHBAIHIIOB U JIUIl C OTPAHMYEHHBIMU BO3MOKHOCTSIMH
3I0POBbs peanu3aius IUCIUIIMHBI MOKET OCYILECTBISATHCS B aAalTUPOBAHHOM BHJIE, UCXOS
U3 WHIUBUIYAIbHBIX TCUXO(U3HUECKUX OCOOCHHOCTEW ¥ TIO0 JUYHOMY 3asBICHHUIO
00yyJaromerocs, B 4aCTy CO3/IaHUs CIICIUATIbHBIX YCIOBHH.

B cnenumanbHble yCIOBUSL MOTYT BXOAMTH: MPEAOCTABICHUE OTACIBHOW ayJUTOpHUH,
HEOOXOAMMBIX TEXHHUECKHX CPEACTB, MPUCYTCTBHUE aCCUCTEHTA, OKA3bIBAIOIIETO HEOOXOIUMYIO
TEXHUUYECKYIO TTOMOIIb, BBIOOpP (hOPMBI TIPEOCTABICHUSI UHCTPYKIUHU IO TMOPSIAKY MPOBEICHUS
TEKYIIEr0 KOHTPOJISI W MPOMEKYTOYHOM aTTeCTallid, HCIOJIb30BAHUE  CIEIUAIbHbBIX
TEXHUYECKUX CPEJICTB, MPEAOCTABICHHUE NEpEPhIBA JIsl IPUEMA MTUIIH, JIEKAPCTB U .
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JUist I ¢ OrpaHUYEHHBIMH BO3MOXKHOCTSIMH 3/I0POBBSI TIPEIYCMOTPEHA OpTaHHU3alus
KOHCYJIBTAIIMH C HCTIOIb30BAaHUEM AJICKTPOHHOU TTOYTHI.

Y4eOHO-MEeTOINYEeCKHe MaTephalibl JUIsl CAMOCTOSITEIIBHONH PaOOThI OOYyYaIOUIMXCS W3
YHCJIa MHBAJIHM/IOB U JIMII C OTPaHUYEHHBIMUA BO3MOKHOCTSIMU 310poBbs (OB3) npexocrasistorcs
B hopMax, aJanTUPOBAHHBIX K OTPAHWYCHUSM MX 37I0POBbSI M BOCHIPUATHS HH()OPMAIIH:

JInst L ¢ HapyIeHUSIMH 3PEHUS:

— B I€YaTHOH (hopMe YBEITMICHHBIM HIPUPTOM,

— B (hopMe DIIEKTPOHHOTO IOKYMEHTA.

JUist i1 ¢ HAapyIIEHUSIMH CITyXa:

— B mieuaTHoi (opme,

— B (popMe PIIEKTPOHHOTO TOKYMEHTA.

JInst I ¢ HapyIIEHUSIME OTIOPHO-JIBUTATEIBHOTO anIapaTa:

— B mievatHou opme,

— B (hopMe DIIEKTPOHHOTO IOKYMEHTA.

JlaHHBIN TIepedeHb MOXET OBITh KOHKPETH3MPOBAH B 3aBUCHMOCTH OT KOHTHHICHTA
o0ydaromuxcs.

33



Kapra koMneTeHIuii TUCHUILINHBI

HuocTpanHbli si3bIK (HanpaBJjeHne noaAroToBku 35.03.06 «KArpouH;KeHepHus»)

Llenp AUCIUIIINHBI

- o0yueHHe MPAKTUYCCKOMY BIAQJICHUIO Pa3rOBOPHO-OBITOBOM PEUbI0 M S3BIKOM CIHEIUAIBHOCTH ISl aKTUBHOTO
MPUMEHEHHUSI MHOCTPAHHOTO S13bIKa B TOBCEHEBHOM M MPO(PECCHOHATHHOM OOIICHHH.

-3aKpeIUIeHHEe IPOrpaMMBbl CpeTHEN HIKOJIBI [0 aHTJIMICKOMY SI3bIKY B pasfienax: (OoHETHKa, JeKCUKa U TpaMMaTHKa.

- U3y4YE€HHE HOBOTO U PACHIMPEHHE U3BECTHOTO JIEKCUKO-TPAMMATHYECKOTO MaTepHaa.

3a1[aq1/1 JUCHUITIINHBI

- IOBBICUTH YPOBEHb yUeOHOI aBTOHOMHH, CIIOCOOHOCTH K caM00Opa30BaHUIO;
- Pa3BUTh KOTHUTHBHBIC M UCCIIEIOBATEIILCKIE YMEHHS;
- pa3BUTh HH(POPMAIOHHYIO KYJIBTYPY;

- pacIMpuTh KPyro30p M MOBHIIIEHUE 00IIeH KyJIbTyphI CTYACHTOB;
- BOCIIMTATh TOJIEPAHTHOCTh U YBa)KEHHE K JYXOBHBIM IIEHHOCTSIM Pa3HbIX CTPaH M HAPOJIOB.

B nporiecce 0CBOCHMS JaHHOW JUCHUILINHBI CTYJASHT (POPMHPYET M JICMOHCTPUPYET CIICAYIOIINE

Komnerenmmu [lepeyeHb KOMIIOHEHTOB .
1 P Texnonorun ®opwma oreHoyHOro | CTyneHu ypoBHENW OCBOCHUS
(nnanupyemble pe3ybTaThl
HNunexe dopMyJIHpOBKa (hopMUpOBaHUS CpeacTBa KOMIIETEHIINN
oOyueHus)
YK-4 CrocoOeH NI 1yky Jlaboparopubie TectupoBanwue IToporoBnwlii
OCYIIIECTBIISATh 3HATH 3aHATUS (YaoBJIeTBOPUTEIBHBII)
JIEIIOBYIO - CIeLHAIbHYIO c VY CcTHEIN OTBET 3HaerT
KSMI\?]VHHKaHHIO B | TepMUHOIOrHIO IO IHUPOKOMY ;&O?OHWI’HM Keitoosana CIICTIHATTEHYI0 TCPMUHOIIOTHIO 1IO
THOU U T fic- 17t
iHCBMCHHOfI U y3KOMY IPOQIIIIO p A IIHPOKOMY U Y3KOMY MPODHITIO
dopmax Ha CICHNATBEHOCTH, I'pynmoBsie / Enzgﬁizb;gsméwm
rocyaapcTBeHHoM | - HPaBUIIa HOCTPOCHHA WHJWUBUTyaJIbHBIC P P
S3BIKE [HOBECTBOBATEILHEIX 1 TBOpUECKHE MOBECTBOBATEIbHBIX U
Poccuiickoit BOIIPOCUTEIBHBIX 3aJ1aHuUs/TIPOCKTHI BOIIPOCHUTCJIPHBIX MMPEIUIOAKCHUN
Denepanuu 1 TIPe/ITOKEHNH aHTITHHCKOTO AHTJIMICKOTO A3BIKA;
MHOCTPaHHOM(BIX) | s3pika; KomtokBruym OCHOBBI ITyOJIMIHON PeUH;
S3bIKE(2X) - OCHOBBI ITyOJIMYHON peyH; npasuia 0POPMICHHS AEIOBOM
IIpesenTanmn MIEPEINCKY;

- IpaBuiIa 0(POPMIICHUS
JIeJIOBOM MTEPEIUCKH;

- IpaBUJIa aHHOTHPOBAHUS,
pedepupoBaHus U NepeBojia
JUTEPATYPHI 11O
CHELUAIBHOCTH.

IIpaBUJIa aHHOTUPOBAHUS,
pedepupoBaHus U IepeBoJa
JUTEPATYPBI MO CHELUATBHOCTH.

IIpoaBuHYTHIH
(xopomo)
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N 2yk.4

Ymers

- IOHUMATh YCTHYIO
(MOHOJIOTHUYECKYIO H
JUAJIOTUYECKY10) pedb Ha
OBITOBBIE U CIIELIUATILHBIE
TEMBI;

- YUTaTh U MIOHUMATH CO
CJIOBApEM CIIELUATIbHYIO
JUTEpaTypy IO MUPOKOMY U
y3KOMY TpOQHITIO
CHEIHAIbHOCTH;

- y4acTBOBATh B O0CYKICHUH
TEM, CBSI3aHHBIX CO
CIELUATBLHOCTBIO (33/1aBaTh
BOIPOCHI U OTBEYATh HA
BOIIPOCHI).

N 3yx4

Baagers

- HIMOMATHYECKH
OTPaHUYEHHOU pEYblo, a
TaKXe CTHJIEM HEHTPaIbHOTO
HAYYHOTO U3JI0KECHHUS:

- HaBbIKaMM Pa3roOBOPHO-
OBITOBOM peun (BIAIETh
HOPMAaTHUBHBIM
IPOU3HOIIEHUEM U PUTMOM
peuu U MPUMEHSATh UX JUIS
NIOBCEHEBHOTO OOIICHNUS);

- OCHOBaMH IyOJIMYHON pedn

Ymeer

MOHUMATb YCTHYIO
(MOHOJIOTHYECKYIO H
JUAJIOTUYECKY10) pedb Ha
OBITOBBIE U CIIELUAIIbHBIC TEMBI,
YUTaTh ¥ MOHUMATh CO CJIOBApPEM
CHELMAIbHYIO JIUTEPaTypy 10
HIUPOKOMY U Y3KOMY ITPOHITIO
CHELUATbHOCTH;

Y4acTBOBATh B OOCYKIICHUH TEM,
CBSI3aHHBIX CO CIEIMATIBLHOCTHIO
(3a1aBaTh BOIIPOCH! M OTBEUaTh Ha
BOIIPOCHI).

Bobicokuii (0TJIHYHO)
Baaneer unuomMaTuuecku
OTPAaHUYEHHOU peyblo, a TAKIKE
CTUJIEM HEUTPAIBHOTO HAYYHOTO
W3JI0KECHHUS
HABBIKAMH Pa3rOBOPHO-OBITOBOM
peuu (BageTh HOPMATUBHBIM
MIPOU3HOIICHUEM B PUTMOM PEeUU
Y IPUMEHSATD UX IS
TIOBCEHEBHOTO OOIICHMS);
OCHOBaMU MyOJIMYHOI peun —
COOOIIEHUS, JOKJIAJIBI (C
peBapUTEIbHON MOATOTOBKOK);
OCHOBHEIMM HaBBLIKAMU ITHCHMA,
HEOOXOIMMBIMH IS TOATOTOBKHU
myOJIMKAIUi, TE3UCOB U BEACHUS
MEPENUCKY;

HanOoJiee ynoTpeOuTeIbHON
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— cOOOIIeHUs, JOKIAIBI (C
IIpEeABApPUTEIILHON
MOATOTOBKOM);

- OCHOBHBIMHU HaBBIKAMU
MUChbMa, HEOOXOIUMBIMH IS
MOJITOTOBKH Iy OIUKaIWH,
TE3UCOB U BEJICHUS
MIEPETIUCKH;

- HanboJee yrnoTpeOouTenpHoi
(6a30BoIf) rpaMMaTHKON U
OCHOBHBIMH
rpaMMaTUYeCKUMU
SBJICHUSIMU, XapaKTEPHBIMU
JUIs IPO(eCCUOHATIBHON peyH;
- MpueMaMi aHHOTUPOBAHUS,
pedepupoBanus u epeBoaa
JUTEPATYPHI 110
CHEIMATLHOCTH.

(6a30B0i1) rpaMMaTUKON 1
OCHOBHBIMHU I'PAMMAaTUUCCKUMU
SIBTICHUSIMU, XapaKTEPHBIMH IS
npodeccruoHaIbHON peun;
npueMaM# aHHOTUPOBAHHS,
pedepupoBanus u epeBoaa

JUTEPATYPHI 110 CHEIUATHEHOCTH.
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